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KOMPILACE O ZÁKONU ḤUQÚQU’LLÁHU

1.  Základy zákona Ḥuqúqu’lláhu

Výňatky z Bahá’u’lláhových písem1 

[1]
Do nebe vynášen jsi Ty, ó Pane veškerého stvoření, Ty, k Němuž se vše musí obracet! Svým vnitřním 
i vnějším jazykem dosvědčuji, že jsi projevil a zjevil Sám Sebe, seslal Svá znamení a prohlásil Svá 
svědectví. Svědčím o Tvé nezávislosti na pomoci kohokoli krom Tebe Sama a o Tvém posvátném postavení 
nade vším pozemským. Snažně Tě prosím při všepřesahující slávě Tvé Věci a při svrchované mociplnosti 
Tvého Slova, abys udělil ujištění tomu, jenž touží obětovat, co jsi mu předepsal ve Své Knize, a zachovávat 
to, z čeho zavane vůně Tvého přijetí. Vpravdě, Tys Všemocný, Nadevše milostivý, Vše odpouštějící, 
Přeštědrý.

[2]
Tvůj záměr navštívit požehnaný Dům jest v očích tohoto Ukřivděného přijatelný a potěšující …

Rci: Ó lidé, první povinností jest rozpoznat jednoho pravého Boha – do nebe vynášena budiž Jeho sláva 
–, druhou jest prokázat stálost v Jeho Věci a posléze jest povinností člověka, aby očistil své bohatství 
a pozemské statky podle toho, co předepsal Bůh. Přísluší ti tudíž nejprve splnit svou povinnost k Právu 
Božímu a pak nasměrovat své kroky k Jeho požehnanému Domu. Toto ti bylo dáno na vědomí jako znamení 
přízně.

[3]
Nabude-li kdokoli jednoho sta mithqálů zlata, devatenáct mithqálů z nich náleží Bohu a mají se zaplatit 
Jemu, Tvůrci země a nebes. Dejte si pozor, ó lidé, abyste se nepřipravovali o tak velikou štědrost. Toto 
jsme vám rozkázali, ačkoli se snadno dokážeme obejít bez vás a beze všech, kteří jsou v nebesích a na 
zemi; v tom jsou dobrodiní a moudrost, jež přesahují chápání kohokoli kromě Boha, Všeznalého, Se vším 
obeznámeného. Rci: On si tímto prostředkem přeje očistit to, co vlastníte, a umožnit vám přiblížit se 
k takovým postavením, která nemůže chápat nikdo vyjma těch, kterým to Bůh dopřál. On jest, vpravdě, 
Blahodárný, Milostivý, Štědře poskytující. Ó lidé! Nejednejte proradně s Právem Božím, ani si bez Jeho 
svolení nedovolte se mu vyhýbat. Takto bylo Jeho přikázání uloženo ve svatých Deskách a v této vznešené 
Knize. Ten, kdo jedná proradně s Bohem, se sám po právu setká s proradností; avšak ten, který koná 
v souladu s nařízením Boha, obdrží požehnání z nebe štědrosti svého Pána, Milostivého, Obdarovatele, 
Štědrého, Dávného z dnů. On si, vpravdě, pro vás přál to, co jest zatím mimo dosah vašeho poznání, ale 
co se vám ozřejmí, až se po tomto pomíjivém životě vaše duše povznesou vstříc k nebi a odznaky vašich 
pozemských radostí se rozplynou. Takto vás napomíná Ten, v Jehož vlastnictví jest Střežená deska.

(Kitáb-i-Aqdas: Nejsvětější kniha, odst. 97; upraveno)

[4]
Nic, co existuje ve světě bytí, nestálo a nikdy nebude stát za zmínku. Nicméně, bude-li někomu milostivě 
dáno obětovat na stezce Boží, co by za groš stálo, ba i méně, bude to v Jeho očích vhodnější a bude to 
mít větší váhu než všechny poklady země. Právě z tohoto důvodu jeden pravý Bůh – velebena budiž Jeho 
sláva – ve všech Svých nebeských Písmech chválil ty, již dodržují Jeho nařízení a své bohatství věnují k 
Jeho prospěchu. Snažně proste Boha, aby každému umožnil plnit povinnost Ḥuqúqu, ježto pokrok a postup 
Věci Boží závisí na materiálních prostředcích. Kdyby si Jeho věrní služebníci uvědomili, jak záslužné 

1   Všechny úryvky z Bahá’u’lláhových písem a z ‘Abdu’l-Baháových spisů v této kompilaci jsou výňatky z desek přeložených do 
angličtiny z perského či arabského originálu, pokud není uvedeno jinak.
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jsou v těchto dnech dobročinné skutky, všichni by povstali, aby konali to, co se sluší a patří. V Jeho rukou 
se nachází zdroj autority a On nařizuje, jak se Mu zachce. On jest Nejvyšší vladař, Štědře poskytující, 
Nestranný, Zjevitel, Nadevše moudrý.

[5]
Ḥuqúq nebyl po mnoho let přijímán... V posledních letech jsme však vzhledem k naléhavým potřebám doby 
přijali platbu Ḥuqúqu, leč zakázali jsme jeho vymáhání. Každý musí brát co největší ohledy na důstojnost 
Slova Božího a velebení Jeho Věci. Kdyby někdo nabídl všechny poklady země za cenu znevážení cti 
Věci Boží, byť i jen do míry menší než hořčičné semínko, nebyla by takováto nabídka přípustná. Celý svět 
patřil, patří a vždy bude patřit Bohu. Nabídne-li člověk Ḥuqúq sám od sebe s největší radostí a potěšením, 
bude přijat, jinak nikoli. Užitek z takových skutků se vrací k jednotlivcům samotným. Toto opatření 
bylo stanoveno s ohledem na nezbytnost materiálních prostředků, neb „Bůh se brání tomu, aby se něco 
uskutečnilo jinak než pomocí takových prostředků“. Byly tedy dány pokyny Ḥuqúq přijímat.

[6]
Jeden pravý Bůh – velebena budiž Jeho sláva – vždy byl a nadále bude vyvýšen nad každý projev chvály 
a neposkvrněn světem bytí a veškerým bohatstvím v něm. Cokoliv, co pochází od Něho, přináší ovoce, jehož 
užitek se obrátí k jednotlivcům samotným. Vbrzku pochopí pravdu toho, co Jazyk velikosti již dříve vyslovil 
a bude vyslovovat nadále. A takovýto užitek vskutku vyvstane, bude-li Ḥuqúq nabídnut s největší radostí 
a potěšením a v duchu dokonalé pokory a poníženosti.

[7]
Ó Zayne! Duše, jež se podřídí Božímu příkazu předepsanému v Knize, jsou podle Božího mínění 
považovány za nejznamenitější. Nemůže být žádných pochybností, že cokoliv, co jest zjeveno z nebe 
božského přikázání, jest zjeveno díky Jeho moudrosti a jest to v nejlepším zájmu lidí samotných. Nadto, 
ačkoli tyto nepatrné částky nejsou hodny zmínky, jsou velmi potěšující, neb je dárci obětují pro Boha. Byť 
by bylo nabídnuto pouhé jedno zrnko, bylo by považováno za vrchol chlouby všech sklizní světa.

[8]
Komukoli se dostane výsady platit Právo Boží, bude počítán mezi ty, již dodržují nařízení jednoho pravého 
Boha – do nebe vynášena budiž Jeho sláva – a naplnili to, co bylo sesláno Přeslavným perem.

Znovu a znovu jsme psali a přikazovali, že by nikdo neměl tuto platbu vymáhat. Oběť každého člověka, 
jenž Ḥuqúqu’lláh nabídne dobrovolně s největší radostí a potěšením, může být přijata, jinak přijetí nebylo 
a není přípustné. Ti, již na svou povinnost zapomínají, by měli být stručně upomenuti. Skutky jest nutné 
konat s ochotou a za všech okolností jest třeba brát co nejvyšší ohled na důstojnost Věci Boží. Již dříve jsme 
zmínili, že i kdyby člověk vlastnil celý svět a svůj majetek nabídl za cenu pohanění cti Věci, byť i jen do 
míry hořčičného semínka, bylo by zásadní a nezbytně nutné odmítnout takovéto jmění přijmout. Taková jest 
Věc Boží, věčná v minulosti, věčná v budoucnosti. Dobře jest těm, kdož podle toho činí.

Nařízení předepisující platbu Ḥuqúqu není ničím jiným než projevem přízně jednoho pravého Boha – 
velebena budiž Jeho sláva – a výhody z ní plynoucí připadnou samotným dárcům. Všem přísluší, aby 
vzdávali díky Bohu, Nejvznešenějšímu, Jenž jim milostivě umožnil dostát povinnosti Ḥuqúqu.  Po dlouhý 
čas, kdy nebyly v tomto směru vydány žádné pokyny, jsme zadržovali Pero, až do doby, kdy si požadavky 
Jeho nevyzpytatelné moudrosti vyžádaly Ḥuqúq přijímat. „Bůh se brání tomu, aby se něco uskutečnilo jinak 
než pomocí takových prostředků“. Jest nezbytné, aby se některým lidem dostalo pomoci, a jiní potřebují 
pozornost a péči, ale to vše se musí dít se svolením Boha, Pomocníka v nebezpečí, Sama o Sobě jsoucího.
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[9]
A nyní k tomu, co jsi zmínil ohledně Ḥuqúqu. Byl určen výhradně pro jednoho pravého Boha – velebena 
budiž Jeho sláva – a měl by být předáván dvoru Jeho Svaté přítomnosti. V Jeho rukou spočívá zdroj autority. 
On činí, jak se Mu zlíbí, a nařizuje, co si zvolí.

Toto nařízení jest závazné pro každého a jeho dodržováním se člověku dostane pocty, ježto poslouží 
k očištění jeho majetku a přivodí mu požehnání a ještě větší blahobyt. Lidé si však dosud nejsou jeho 
důležitosti vědomi. Neustále se snaží zákonným či nezákonným způsobem hromadit bohatství, aby je mohli 
předat svým dědicům, a nikdo nedokáže říci k jakému prospěchu. Rci: v tomto dni jest pravým Dědicem 
Slovo Boží, neb základním účelem dědictví jest zachování jména lidí a stop po nich. Jest nepochybně jasné, 
že běh staletí a věků vymaže tato znamení, zatímco každé slovo, jež vyšlo z Pera slávy na počest daného 
jednotlivce, přetrvá tak dlouho, dokud přetrvají panství země a nebes.

[10]
Toto jest Kniha štědrosti, jež byla zjevena Králem věčnosti. Kdokoli se ozdobí touto ctností, vyznamenal 
se a bude požehnán Nadevše milosrdným z Jeho vznešeného Království slávy. Kdyby však navzdory své 
vysoké hodnosti a významnému postavení překročil dané hranice, bude Vševědoucím, Nadevše moudrým 
považován za člověka marnotratného. Přidržujte se střídmosti. Toť přikázání, jež vám ve Své Štědré knize 
uložil Ten, Kdož jest Vševlastnící, Nejvyšší. Ó vy, již jste zmocněnci a projevy štědrosti! Buďte štědří k těm, 
jež naleznete ve zjevné chudobě. Ó vy, již jste obdařeni bohatstvím! Dbejte na to, aby vás vnější zdání 
neodradilo od dobrotivých skutků na cestě Boha, Pána všeho lidstva.

Rci: přísahám při Bohu! Nikdo není v očích Všemocného opovrhován pro svou chudobu. Spíše jest veleben, 
ukáže-li se, že jest z těch, kdož jsou trpěliví. Požehnáni jsou chudí, již setrvávají v trpělivosti, a běda 
bohatým, kteří zadržují Ḥuqúqu’lláh a nenásledují to, co jim jest uloženo v Jeho Chráněné desce.

Rci: nepyšněte se světským bohatstvím, jež vlastníte. Přemýšlejte nad svým koncem a nad odměnou za své 
činy, jež byla stanovena v Knize Boha, Vznešeného, Mocného. Požehnán jest boháč, jemuž světské statky 
nedokázaly zabránit v tom, aby se obrátil k Bohu, Pánu všech jmen. Vpravdě před Bohem, Milostivým, 
Vševědoucím, jest počítán mezi nejvýznačnější z lidí.

Rci: nadešel určený Den. Toto jest Jaro dobročinných skutků, kéž byste patřili k těm, kdož chápou. Snažte 
se ze všech sil, ó lidé, činit to, co vám ve světech našeho Pána, Přeslavného, Nadevše chváleného, přinese 
opravdový užitek.

Rci: držte se pevně chvályhodných vlastností a dobrých skutků a nebuďte z těch, již otálejí. Každému 
přísluší houževnatě lnout k tomu, co přispívá k velebení Věci Boha, vašeho Pána, Mocného, Silného.

Rci: což nevidíte svět, jeho proměny a nahodilosti a jeho rozličné barvy? Proč se s ním a se všemi věcmi 
v něm spokojujete? Otevřete oči a buďte z těch, kdož jsou obdařeni vhledem. Rychle se blíží den, kdy toto 
vše zmizí jak mávnutím proutku, ba i rychleji. O tomto svědčí Pán Království v této podivuhodné Desce. 

Kdybys byl uchvácen povznášející extází Božích veršů, vzdal bys díky svému Pánu a pravil: „Budiž 
pochválen, ó Touho srdcí těch, již pospíchají, aby se s Tebou setkali!“ Jásej tedy převelikou radostí, ježto 
Pero slávy se obrátilo k tobě a na tvou počest zjevilo to, co jazyky stvoření ani jazyky nadsmyslna nejsou 
s to popsat.

[11] 
Povinnost Ḥuqúqu musí plnit každý. Výsady tímto skutkem získané se vrátí osobám samotným. Avšak to, 
zdali budou oběti přijaty, závisí na duchu radosti, přátelství a spokojenosti, jež budou projevovat spravedlivé 
duše plnící toto nařízení. Jest-li toto jejich postoj, jest možné oběť přijmout, jinak nikoli. Vpravdě tvůj Pán 
jest Nadevše postačující, Nadevše chválený.
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[12] 
Jest jasné a zřejmé, že placení práva Božího přispívá k blahobytu, k požehnání a ke cti a božské ochraně. 
Dobře jest těm, již tuto pravdu chápou a uznávají, a běda těm, kdož nevěří. A to vše pod podmínkou, že 
jednotlivec by měl nařízení v Knize předepsaná dodržovat s největším zanícením, radostí a ochotným 
podvolením se. Přísluší vám radit přátelům, aby činili to, co jest správné a chvályhodné. Kdo uposlechne 
toto volání, jest to k jeho vlastnímu prospěchu, a kdo na ně nedbá, přivozuje si ztrátu. Vpravdě náš Pán 
milosrdenství jest Nadevše postačující, Nadevše chválený.

[13]
Ḥuqúqu’lláh jest vskutku veliký zákon. Jest povinností všech tuto oběť přinášet, neb jest zdrojem milosti, 
hojnosti a veškerého dobra. Jest to dar, jenž každé duši v každém světě ze světů Boha, Vševlastnícího, 
Nadevše štědře poskytujícího, zůstane.

[14] 
V tomto dni jest povinností každého sloužit Věci Boží, zatímco Ten, Jenž jest Věčnou pravdou – velebena 
budiž Jeho sláva – zapříčinil, že vykonání každého pozemského díla jest závislé na hmotných prostředcích. 
Proto se každému jednotlivci ukládá, aby obětoval to, co jest Právem Božím.

[15] 
Veliký Bože! V tomto slavném Zřízení nejsou poklady, jež si nastřádali králové a královny, hodny zmínky, 
ani nebudou v Boží přítomnosti přijatelné. Avšak hořčičné zrnko nabídnuté Jeho milovanými bude na 
vznešeném dvoře Jeho svatosti vyzdviženo a oděno ozdobou Jeho přijetí. Nezměrně velebena jest Jeho 
velkomyslnost, nezměrně oslavován jest Jeho majestát.

[16] 
Prospěch plynoucí z dobročinných prací připadne dotyčným jednotlivcům. V těchto záležitostech postačí 
pouze slovo. Nabídne-li někdo Ḥuqúq s nejvyšší radostí a největším potěšením, projevuje přitom ducha 
odevzdanosti a spokojenosti, bude jeho oběť před Bohem přijatelná, jinak On se může obejít beze všech 
národů země... Dobře jest těm, kdož splnili to, co jest předepsáno v Knize Boží. Jest povinností každého 
dodržovat to, co Bůh zamýšlel, neb cokoliv, co bylo Perem slávy v Knize stanoveno, jest účinným 
prostředkem k očištění, vyčištění a posvěcení duší lidí a zdrojem blahobytu a požehnání. Šťastni jsou ti, již 
zachovávají Jeho přikázání.

Žádný dobrý skutek nebyl ani nebude ztracen, neb dobrotivé činy jsou pokladem, jenž jest u Boha uchován 
pro dobro těch, kdož konají. Požehnáni jsou služebník a služebnice, již splnili svou povinnost na stezce 
našeho Pána Boha, Pána všech světů... Právo Boží jest třeba zaplatit, kdykoli to jest možné, a mělo by se 
nabídnout v duchu radosti a zanícení. Ti, kdož nejsou schopni zaplatit, budou oděni ozdobou Jeho odpuštění. 

[17] 
Nemůže být pochybností o tom, že cokoliv, co bylo zjeveno Přeslavným perem, ať již jde o nařízení či 
zákazy, přináší prospěch věřícím samotným. Mezi nařízeními jest například to o Ḥuqúqu’lláhu. Dosáhnou-
li lidé výsady platit Ḥuqúq, jeden pravý Bůh – velebena budiž Jeho sláva – jim zcela jistě udělí požehnání. 
Nadto taková platba jim i jejich potomkům umožní těžit ze svého majetku. Jak si můžeš všimnout, o velké 
části svého bohatství lidé přicházejí, když Bůh způsobí, že na jejich majetek vztáhnou ruku cizinci anebo 
dědicové horší než cizinci.

Dokonalá moudrost Boží se vymyká jakémukoli popisu či přiléhavé zmínce. Věru, lidé vidí na vlastní oči, 
a přesto zapírají; uvědomují si, a přesto předstírají, že nevědí. Kdyby zachovávali Boží nařízení, dosáhli by 
dobra ve světě tomto i příštím.
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[18]
Otázka Ḥuqúqu záleží na ochotě samotných jednotlivců. Od každého pravého věřícího, jenž jest ochoten 
nabídnout Právo Boží sám od sebe a s největší radostí a zanícením, jest oběť milostivě přijatelná, ale jinak 
nikoli. Vpravdě, tvůj Pán jest nezávislý na celém lidstvu. Uvažuj o tom, co Nadevše milosrdný zjevil 
v Koránu: „Lidé, vy chudáci jste na Boha odkázaní, zatímco On soběstačný je a chvályhodný.“2

Vždy jest třeba nejvyšší ohledy brát na důstojnost a dobré jméno Věci Boží.

[19] 
Napsal jsi, že se zavázali v životě zachovávat mezní odříkání se záměrem, že zbytek svého příjmu zašlou 
Jeho vznešené přítomnosti. Tato záležitost byla zmíněna na Jeho svatém dvoru. On pravil: Nechť jednají 
umírněně a neukládají si strádání. Rádi bychom, aby se oba těšili ze života, jenž jest příjemný.

[20] 
Pro Ḥuqúqu’lláh existuje předepsané nařízení. Poté, co vznikne Dům spravedlnosti, bude tento zákon 
v souladu s Boží vůlí projeven.

[21] 
Budiž chválen, ó můj slitovný Pane! Naléhavě Tě žádám při bouřlivém oceánu Tvé svaté promluvy a při 
četných známkách Tvé nejvyšší svrchovanosti a při přesvědčivých důkazech Tvé Božskosti a při skrytých 
tajemstvích, jež leží ukryta ve Tvém vědění, abys mi udělil Svou milost sloužit Tobě a Tvým vyvoleným 
a umožnil mi svědomitě obětovat Tvůj Ḥuqúq, jejž jsi nařídil ve Své Knize.

Jsem tím, ó můj Pane, kdož svou náklonnost upnul na Tvou říši slávy a houževnatě se drží lemu Tvé 
štědrosti. Ó Ty, Jenž jsi Pánem všeho bytí a Vládcem království jmen, zapřísahám Tě, abys mi neodpíral 
věci, které vlastníš, ani mi neupíral to, co jsi určil Svým vyvoleným. 

Snažně Tě prosím, ó Pane všech jmen a Stvořitel nebes, abys mi Svou posilující milostí pomohl být vytrvalý 
ve Tvé Věci tak, aby mi marnivosti světa nedovolily zahalit se do závojů, ani aby mi prudké násilnosti 
zlovolníků, již povstali, aby ve Tvých dnech svedli Tvůj lid na scestí, nebyly na překážku. Urči tedy pro 
mne, ó Touho mého srdce, dobro tohoto světa i světa, jenž má přijít. Vpravdě, Tys mocný činit, jak si přeješ. 
Není Boha krom Tebe, Vždy odpouštějícího, Nejštědřejšího.

Výňatky z ‘Abdu’l-Baháových spisů 

[22]
Ó přátelé ‘Abdu’l-Baháa! Pán na znamení Svých nekonečných darů milostivě obdaroval Své služebníky 
tím, že stanovil, aby Mu povinně odevzdávali pevně danou finanční částku (Ḥuqúq), přestože On, Pravdivý, 
i Jeho služebníci byli po všechen čas nezávislí na všech stvořených věcech a Bůh je vpravdě Vlastníkem 
všeho, povznesen nad potřebu jakýchkoliv darů od Svých stvoření. Tento stanovený peněžní příspěvek však 
činí lidi pevnými a neochvějnými a přitahuje k nim Božské požehnání.

(Poslední vůle ‘Abdu’l-Baháa, aktualizované vydání na bahai.cz, str. 7)
[23]
Jak bylo předurčeno Zřídlem stvoření, byl chrám světa utvořen podle obrazu a podoby lidského těla. 
Ve skutečnosti oba navzájem odráží obraz toho druhého, kdybys jen pozoroval bystrýma očima. Tím je 
myšleno, že stejně jako lidské tělo v tomto světě, jež se navenek skládá z různých údů a orgánů, je ve 
skutečnosti úzce integrovaným soudržným celkem, je podobně struktura fyzického světa jako jediná bytost, 
jejíž údy a končetiny jsou spolu neoddělitelně spjaty.

2   Korán 35:14
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Kdyby člověk hleděl zrakem, jenž odhaluje skutečnosti veškerenstva, bylo by jasné, že nejvýznamnější 
vztah, který spájí svět bytí, spočívá v široké paletě stvořených věcí samotných, a že spolupráce, vzájemná 
pomoc a oboustrannost jsou ve sjednoceném těle světa bytí základní vlastnosti, poněvadž vše stvořené je 
spolu úzce spřízněné a navzájem se ovlivňuje či ze sebe vzájemně těží, buď přímo, nebo nepřímo.

Zvaž například, jak jedna skupina stvořených věcí představuje rostlinnou říši a jiná říši živočišnou. Obě 
využívají určité prvky ve vzduchu, na nichž závisí jejich vlastní život, a současně každá zvyšuje množství 
jiných prvků, které jsou nezbytné pro život skupiny druhé. Jinými slovy, růst a vývoj rostlinného světa je 
nemožný bez existence živočišné říše a udržování živočišného života je nepředstavitelné bez spolupráce říše 
rostlinné. Podobného druhu jsou vztahy, jež existují mezi vším stvořeným. Z tohoto důvodu bylo řečeno, 
že spolupráce a vzájemnost jsou základními vlastnostmi, jež neodmyslitelně patří do sjednoceného systému 
světa existence a bez nichž by z veškerého stvoření nezbylo vůbec nic. 

Když se pozorně podíváš na obrovský rozsah stvoření, uvidíš, že čím výše na oblouku vzestupu je říše 
stvořených věcí, tím nápadnější jsou znamení a důkazy této pravdy – že spolupráce a vzájemnost na úrovni 
vyššího řádu je větší než spolupráce a vzájemnost na úrovni řádu nižšího. Například zřejmá znamení 
této základní skutečnosti jsou rozeznatelnější v říši rostlinné než v nerostné, a ještě zřetelnější ve světě 
živočišném než v rostlinném.

A tak, když se zahloubáš nad světem lidským, uzříš tento úžasný jev, jak jasně září ze všech stran s největší 
dokonalostí, poněvadž v této rovině se skutky spolupráce, vzájemné pomoci a oboustrannosti neomezují 
na tělo a na věci, jež náleží do hmotného světa, leč platí pro každý stav, ať fyzický či duchovní, jako je 
například stav mysli, myšlení, názorů, způsobů, obyčejů, postojů, chápání, pocitů či dalších lidských 
vnímavostí. Všude zde bys měl tyto závazné vztahy najít pevně zakotvené. Čím více se tento vzájemný 
vztah bude posilovat a rozšiřovat, tím více bude lidská společnost prospívat a rozvíjet se. Bez těchto životně 
důležitých vazeb by vskutku bylo zcela nemožné, aby svět lidstva dosáhl pravého štěstí a skutečného 
úspěchu.

Nyní uvaž, že pokud je mezi lidmi, kteří jsou pouhými projevy světa bytí, tato významná záležitost tak 
důležitá, o kolik větší musí být duch spolupráce a vzájemné pomoci mezi těmi, již jsou podstatami světa 
stvoření, již vyhledali ochranný stín nebeského Stromu a jimž se dostalo přízně projevů božské milosti; 
a jak by se důkazy tohoto ducha měly prostřednictvím jejich upřímného úsilí, přátelství a souladu projevit 
ve všech oblastech jejich vnitřního i vnějšího života, v říši ducha a božských tajemství a ve všech věcech 
souvisejících s tímto i příštím světem.  Nelze tudíž pochybovat o tom, že musí být ochotni obětovat jeden za 
druhého i svůj život.

Toto je základní princip, na němž je založena instituce Ḥuqúqu’lláhu, poněvadž její výnosy jsou určeny na 
podporu těchto cílů. Jinak jeden pravý Bůh vždy byl, stále je a provždy bude na všem krom Sebe nezávislý. 
Stejně jako umožnil všem stvořeným věcem, aby se podílely na Jeho bezmezné milosti a milující laskavosti, 
může i Své milené obdarovat bohatstvím z pokladnic Své moci. Moudrost tohoto příkazu však spočívá 
v tom, že akt dávání je v očích Boha potěšující. Zvaž, jak potěšující musí podle Jeho názoru tento mocný čin 
být, když jej připsal Svému vlastnímu Já. Radujte se, ó lidé štědrosti!

Upřímně doufáme, že v tomto Největším cyklu, prostřednictvím nekonečné štědrosti a požehnání Krále 
slávy, naleznou úžasné přívlastky Nadevše milosrdného vyjádření v životech služebníků Božích takovým 
způsobem, že jejich sladké vůně provoní všechny končiny.

Tato záležitost potřebuje více podrobností, leč my jsme se jí věnovali pouze stručně.

[24]
Ó moji nebeští přátelé! Je jisté a zřejmé, že Neporovnatelný je vždy chválen za Své absolutní bohatství, 
vyniká Svým vše obklopujícím milosrdenstvím, vyznačuje se Svou věčnou milostí a je znám Svými dary 
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světu bytí. Nicméně v souladu se Svou nevyzpytatelnou moudrostí, a aby uložil jedinečnou zkoušku jak 
rozlišit přítele od cizince, nařídil Svým služebníkům Ḥuqúq a učinil jej závazným.

Ti, již toto závažné nařízení dodrželi, obdrželi nebeská požehnání a jejich tváře v obou světech oslnivě 
zazářily a jejich chřípí byla provoněna sladkou vůní něžné milosti Boží. Jednou ze známek Jeho dokonalé 
moudrosti je, že platba Ḥuqúqu umožní dárcům stát se pevnými a vytrvalými a bude mít obrovský vliv na 
jejich srdce a duši. Nadto bude Ḥuqúq používán na dobročinné účely.

[25]
Vzdávej díky Bohu, že ti laskavě umožnil zachovávat nařízení vyložená v Jeho Nejsvětější knize, ježto jsi 
povstal, abys naplnil svou povinnost Ḥuqúqu, a Bůh tvůj dobrý skutek přijal.

Nadto věz, že Nadevše milosrdný ze Své nebeské pokladnice obohatí ty, již Mu věrně slouží, a že nabídnutí 
Ḥuqúqu je pouhou zkouškou, kterou uložil Svým služebníkům a služebnicím. Každý pravý a upřímný věřící 
tudíž nabídne Ḥuqúq, aby byl vynaložen pro ulehčení chudým, nemohoucím, potřebným a sirotkům a na jiné 
životně důležité potřeby Věci Boží, tak jako i Kristus ustanovil fond na dobročinné účely.

Výňatek z dopisů napsaných jménem Shoghi Effendiho

[26]
Veliká je odměna, kterou Bůh určil pravdivým a oddaným duším, čistým a odpoutaným bytostem, jež za 
svého vlastního života nebo prostřednictvím závěti spontánně odkázaly díl svého pozemského majetku Věci 
Boží, a dostalo se jim výsady a pocty dostát svým závazkům k právu Ḥuqúqu’lláhu.

Ujistěte mým jménem dárce a potomky těch, již vystoupili k Bohu, že tyto snahy a dary jim zajisté přivodí 
božská ujištění, nebeská požehnání a nezměrnou přízeň a podpoří mnohačetné zájmy Mezinárodního Bahá’í 
společenství. Budou se mít dobře, neboť Bůh jim umožnil naplnit to, co povýší jejich postavení ve světě 
tomto i příštím.                                 

(23. června 1945 jednotlivci, přeloženo z perštiny)

Výňatky z dopisů napsaných Světovým domem spravedlnosti či jeho jménem 

[27]
Takový výjimečný souběh blížících se úspěchů – vydání Kitáb-i-Aqdasu, postup stavebních projektů na hoře 
Karmel, zakončení šestiletého plánu, zahájení svatého roku – oživuje očekávání Bahá’í světa, připravuje 
scénu pro počiny mocnější než ty, o které se dosud pokusil, a směruje nás všechny k započetí nové fáze 
historie. Zdá se tedy příhodné, že posvátný zákon, jenž každému umožňuje vyjádřit svůj osobní pocit 
oddanosti Bohu hluboce soukromým činem svědomí prosazujícím společné dobro, který spojuje jednotlivé 
věřící přímo s ústřední institucí Víry a který, a to nade vše, zajišťuje poslušným a upřímným nevýslovnou 
milost a hojná požehnání Prozřetelnosti, by měl být v tomto příznivém a významném okamžiku přijat 
všemi, kdož prohlašují svou víru v Nejvyšší projev Boží. Pokorně před naším svrchovaným Pánem nyní 
oznamujeme, že od Riḍvánu 1992, začátku svatého roku, se zákon Ḥuqúqu’lláhu, Práva Božího, začne 
obecně uplatňovat. Láskyplně všechny vyzýváme, aby jej dodržovali.

(Riḍván 1991, napsáno Světovým domem spravedlnosti Bahá’í věřícím světa)

[28] 
A nyní, uprostřed dychtivého očekávání vyvolaného dvěma významnými vzpomínkovými událostmi3 
a blížícím se vydání Mateřské knihy Bahá’í zjevení, vstupuje zákon Ḥuqúqu’lláhu v platnost jako stálá 

3   Odkaz na slavnostní příležitost stého výročí Nanebevstoupení Bahá’u’lláha a na oslavu stého výročí inaugurace Jeho mocné 
Smlouvy..
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součást života členů celého našeho světového společenství. Kéž se na milované Pána ve všech zemích 
snesou přislíbené božské dary související s uvedením tohoto svatého zákona do praxe.

(Riḍván 1992, napsáno Světovým domem spravedlnosti Bahá’í věřícím světa) 

[29]
Světový dům spravedlnosti vroucně doufá, že duch svatého roku a vliv poslušnosti zákonu Ḥuqúqu’lláhu 
způsobí, že ožije povědomí věřících o posvátném charakteru fondů Víry a o zásadní roli, již mají v realizaci 
záměru Bahá’u’lláhova zjevení.

 (19. června 1992, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jedné národní duchovní radě)

[30]
V průběhu tohoto Zřízení bude instituce Ḥuqúqu’lláhu prosazováním nového postoje k nabývání a používání 
materiálních prostředků přispívat ke zduchovnění lidstva. Bude poskytovat materiální zdroje nezbytné pro 
velké kolektivní podniky určené ke zlepšení všech aspektů života a bude vlivným prvkem v růstu světové 
civilizace.

 (12. ledna 2003, napsáno Světovým domem spravedlnosti zástupcům a představitelům instituce Ḥuqúqu’lláhu)

[31]
Co se týče vašich obav ohledně peněz, nabytí jmění není samo o sobě strach nahánějícím cílem, leč 
praktickou nezbytností. Problém s bohatstvím vyvstává z nevhodných postojů stran jeho vlastnictví 
a užívání. V tomto ohledu by pro vás mohlo být užitečné přečíst si Skrytá slova (Z perštiny) číslo 80, 81 
a 82. Jako v tolika jiných aspektech osobního života poskytuje Bahá’u’lláhovo učení prostředek, který nás 
chrání před zkouškou bohatstvím tím, že stanovuje zákon Ḥuqúqu’lláhu, dává příležitost přispívat do Bahá’í 
fondů a povzbuzuje filantropické úsilí pro blaho všech.

 (7. října 2005, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu)
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2.  Aplikace zákona Ḥuqúqu’lláhu

Výňatky z Bahá’u’lláhových písem

[32] 
Ti, již dodrželi své sliby, dostáli svým povinnostem, splnili své závazky a přísahy, odevzdali Důvěru Boží 
a Jeho Právo – ti se počítají mezi obyvatele nejvyššího Ráje. Takto jim Ukřivděný ze Svého mocného 
Vězení oznámil tuto radostnou zvěst. Požehnáni jsou služebníci a služebnice, již vykonali své činy, a 
požehnán jest člověk, jenž pevně lpěl na chvályhodných skutcích a splnil to, co mu jest v Knize Boha, Pána 
světů, uloženo.

[33]
Platba Práva Božího jest podmíněna finančními schopnostmi daného člověka. Pokud není schopen plnit tuto 
povinnost, Bůh mu vskutku promine. On jest Všeodpouštějící, Přeštědrý.

[34]
Otázka:  Ohledně základní částky, z níž jest splatný Ḥuqúqu’lláh.

Odpověď:  Základní částka, z níž jest Ḥuqúqu’lláh splatný, jest devatenáct mithqálů zlata. Jinými slovy, 
nabude-li se peněžní obnos v hodnotě této částky, nastává povinnost Ḥuqúq zaplatit. Ḥuqúq jest rovněž 
splatný, když hodnota, nikoli počet, dalších forem majetku dosáhne předepsané částky. Ḥuqúqu’lláh není 
splatný více než jednou. Kupříkladu člověk, který nabude jeden tisíc mithqálů zlata a zaplatí Ḥuqúqu’lláh, 
nemá povinnost provést další platbu z této částky, ale pouze z toho, co k ní přibude prostřednictvím 
obchodování, podnikání a podobně. Pokud tento nárůst, jmenovitě uskutečněný zisk, dosáhne předepsané 
částky, musí člověk vykonat to, co Bůh nařídil. Pouze pokud kapitál změní majitele, podléhá opět placení 
Ḥuqúqu, jak tomu bylo poprvé. Prvotní bod nařídil, že Ḥuqúqu’lláh se musí platit z hodnoty všeho, co 
člověk vlastní; avšak v tomto Nejmocnějším zřízení jsme vyňali vybavení domácnosti, tj. takové vybavení, 
jehož jest třeba, a samotné obydlí.  

 (Kitáb-i-Aqdas: Nejsvětější kniha, Otázky a odpovědi, č. 8; upraveno)

[35]
Otázka: Co má mít přednost: Ḥuqúqu’lláh, dluhy zesnulého nebo náklady na pohřeb a pochování do 
hrobu?

Odpověď: Přednost má pohřeb a pochování do hrobu, poté urovnání dluhů, poté zaplacení 
Ḥuqúqu’lláhu. Ukázalo-li se, že majetek zesnulého nepostačuje k pokrytí jeho dluhů, zbylá část jeho 
pozůstalosti by se měla rozdělit za účelem urovnání těchto dluhů v poměru k jejich velikosti.

(Kitáb-i-Aqdas: Nejsvětější kniha, Otázky a odpovědi, č. 9)

[36]
Otázka: V Kitáb-i-Aqdas jest zjeveno nařízení o Ḥuqúqu’lláhu. Jest obydlí s doprovodným 
příslušenstvím a nezbytným vybavením zahrnuto do majetku, z něhož jest Ḥuqúq splatný, nebo jest tomu 
jinak?
Odpověď: V zákonech zjevených v perštině jsme nařídili, že v tomto Nejmocnějším zřízení jsou obydlí 
a vybavení domácnosti vyňata – to jest takové vybavení, jež jest nezbytné.

(Kitáb-i-Aqdas: Nejsvětější kniha, Otázky a odpovědi, č. 42)
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[37]
Otázka: Má-li nějaký člověk kupříkladu sto túmánů, zaplatí Ḥuqúq z této částky, o polovinu této 
částky přijde v neúspěšných transakcích a poté prostřednictvím obchodní činnosti jest disponibilní částka 
opět zvýšena na částku, z níž jest Ḥuqúq splatný – musí takový člověk Ḥuqúq zaplatit, nebo nikoli?

Odpověď: V takovém případě není Ḥuqúq splatný.
(Kitáb-i-Aqdas: Nejsvětější kniha, Otázky a odpovědi, č. 44)

[38]
Otázka: Přijde-li se po zaplacení Ḥuqúqu v plné výši o tutéž částku jednoho sta túmánů a je-li daná 
částka následně opětovně nabyta prostřednictvím obchodu a obchodní činnosti, musí se Ḥuqúq zaplatit 
i podruhé, či nikoli?

Odpověď: Ani v tomto případě se placení Ḥuqúqu nevyžaduje.
(Kitáb-i-Aqdas: Nejsvětější kniha, Otázky a odpovědi, č. 45)

[39]
Otázka: Smí člověk při sepisování své poslední vůle určit jistou část svého majetku – mimo toho, 
co jest zasvěceno zaplacení Ḥuqúqu’lláhu a vyrovnání dluhů – na dobročinné aktivity, nebo jest oprávněn 
pouze k tomu vyčlenit určitou částku k pokrytí nákladů na svůj pohřeb a pochování do hrobu, aby se tak 
zbytek jeho pozůstalosti rozdělil způsobem stanoveným Bohem mezi určené kategorie dědiců?

Odpověď: Člověk má nad svým majetkem plnou pravomoc. Je-li s to zaplatit Ḥuqúqu’lláh a nemá-li 
žádné dluhy, bude pak přijatelné všechno, co jest v jeho vůli zapsáno a jakékoli prohlášení nebo doznání, jež 
obsahuje. Bůh mu, vpravdě, povolil nakládat s tím, co mu udělil, jakkoli si bude přát.

(Kitáb-i-Aqdas: Nejsvětější kniha, Otázky a odpovědi, č. 69)

[40]
Otázka: Pakliže zesnulý nevyřídil svou povinnost k Ḥuqúqu’lláhu, nezaplatil své ostatní dluhy, mají 
se tyto dluhy uhradit poměrnými srážkami z obydlí, osobního oblečení a zbytku pozůstalosti, anebo jsou 
obydlí a osobní oblečení ponechány pro mužské potomstvo stranou, a dluhy se následně musejí vyrovnat 
ze zbytku pozůstalosti? A jestliže zbývající pozůstalost tomuto účelu nedostačuje, jak by se měly dluhy 
urovnat?

Odpověď: Nezaplacené dluhy a platby Ḥuqúqu by se měly urovnat ze zbytku pozůstalosti, ale pokud to 
k tomuto účelu nedostačuje, daný schodek by se měl dorovnat z jeho obydlí a osobního oblečení.

(Kitáb-i-Aqdas: Nejsvětější kniha, Otázky a odpovědi, č. 80)

[41]
Otázka: Pakliže něčí majetek přesáhne hodnotu devatenácti mithqálů, jest nezbytné, aby se jeho 
hodnota zvýšila o dalších devatenáct předtím, než jest Ḥuqúq opět splatný, nebo jest Ḥuqúq splatný při 
jakémkoli navýšení?

Odpověď: Jakákoli částka přičtená k devatenácti jest osvobozena od Ḥuqúqu, dokud nedosáhne dalších 
devatenácti.

(Kitáb-i-Aqdas: Nejsvětější kniha, Otázky a odpovědi, č. 90)
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[42]
Otázka: Ohledně vybavení místa výdělečné činnosti, jehož jest třeba k vykonávání něčí práce či 
profese: podléhá placení Ḥuqúqu’lláhu, nebo se řídí stejným ustanovením jako vybavení domácnosti?

Odpověď: Řídí se stejným ustanovením jako vybavení domácnosti.
(Kitáb-i-Aqdas: Nejsvětější kniha, Otázky a odpovědi, č. 95)

[43]
Minimální částky, jež podléhá Ḥuqúqu’lláhu, jest dosaženo, když má majetek člověka hodnotu čísla Váḥid4;  
to jest, kdykoli člověk vlastní devatenáct mithqálů zlata nebo nabude majetek, jež této hodnoty dosahuje po 
odečtení ročních výdajů, Ḥuqúq se stává splatným a jeho zaplacení jest povinné.

[44]
Bůh nařídil, že majetek, jenž není výnosný, to jest, který neskýtá žádný zisk, nepodléhá platbě Ḥuqúqu. 
Vpravdě, On jest Nařizovatel, Štědře poskytující.

Výňatky z ‘Abdu’l-Baháových spisů 

[45]
Tázal ses na Ḥuqúq. Z ročního příjmu člověka se odečtou všechny výdaje během roku a z toho, co zbude, je 
19% splatných Ḥuqúqu. Tak například někdo svou živností vydělal £1000. Poté, co odečte své roční výdaje 
ve výši, řekněme, £600, mu zbude £400, z čehož je splatný Ḥuqúq v sazbě 19%. To by se rovnalo £76, jež se 
mají nabídnout Ḥuqúqu na dobročinné účely.

Ḥuqúq není uložen na veškerý majetek člověka každý rok. Člověk může mít bohatství v hodnotě £100 
000. Jak se od něj může očekávat, že bude každý rok z tohoto majetku platit Ḥuqúq? Ať jsi kupříkladu měl 
v daném roce jakýkoli příjem, měl bys z něj odečíst své výdaje v onom roce. Ḥuqúq pak bude splatný ze 
zbytku. Majetek, z něhož byl Ḥuqúq zaplacen v předešlém roce, bude z dalšího placení osvobozen.
 

[46]
Co se týče Ḥuqúqu, je splatný ze všeho, co zbyde po odečtení ročních výdajů člověka. Avšak peníze či 
majetek, jež jsou nezbytné k zajištění příjmu na živobytí, a ty, z nichž byl již Ḥuqúq jednou zaplacen, 
jsou od Ḥuqúqu osvobozeny. Toto osvobození se též vztahuje na majetek, z něhož již byl Ḥuqúq zaplacen 
a z něhož plyne příjem, který nepřevyšuje potřeby daného člověka... Nakládání s Ḥuqúqem, zcela či 
částečně, je přípustné, ale mělo by se tak činit pouze se svolením autority ve Věci, k níž se všichni musí 
obracet.

[47]
Ḥuqúq se vztahuje na vše, co člověk vlastní. Pokud však člověk z určitého majetku již Ḥuqúq zaplatil 
a výnos z onoho majetku se rovná jeho potřebám, takový člověk již žádný Ḥuqúq neplatí. 

Ḥuqúq se neplatí ze zemědělských nástrojů a zařízení, ani ze zvířat používaných k orbě půdy, do té míry, do 
jaké jsou nezbytné.

[48]
Ke způsobu, jakým se musí Ḥuqúq platit: z příjmu získaného z vlastního majetku, povoláním či živností se 
odečtou výdaje, jež člověk měl během roku, a jakýkoli přebytek příjmu podléhá platbě Ḥuqúqu.
4   Devatenáct
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Výňatky z ‘Abdu’l-Baháových promluv 

[49]
Otázka: Co se záležitosti Ḥuqúqu týče, znamená to 1/19 z čistého nebo hrubého příjmu člověka? 
V Americe například je daň z hrubého příjmu, po odečtení určitých výjimek. Jak se má vypočítat Ḥuqúq?

Odpověď: Podstatou ‘Abdu’l-Baháova vysvětlení bylo: poté, co člověk zaplatí všechny nezbytné výdaje, 
vezme pak 19% z toho, co zbude, a odevzdá to jako Ḥuqúq. Pokud například někomu zbude 100 piastrů 
poté, co zaplatil všechny své výdaje, pak se 19 piastrů vezme jako Ḥuqúq pro Věc Boží. To se dělá na konci 
roku, až zjistí, jaké byly jeho výdaje. Z každého sta piastrů se 19 vezme pro Ḥuqúq.

Zaplatí to jednou a pak se z této částky již žádný Ḥuqúq neplatí. Tím je to skončeno. Příští rok zaplatí 
z částky, která zůstane v jeho držení po odečtení výdajů a také po odečtení částky, z níž zaplatil Huqúq 
v předcházejícím roce.

Například na konci prvního roku člověku zbude po zaplacení všech svých výdajů 1000 piastrů. Tak se 190 
piastrů vezme jako Ḥuqúq. Na konci příštího roku mu třeba po určení všech výdajů zůstane 2000 piastrů. 
Ježto již v předchozím roce zaplatil Ḥuqúq z 1000 piastrů, odečte si tuto sumu od těch 2000 a Ḥuqúq zaplatí 
z 1000 piastrů (tedy 190 piastrů). Třetí rok může čistá částka, kterou vlastní, činit 2500 piastrů. Z této částky 
odečte 2000 piastrů a zaplatí 19% z 500 piastrů, tedy 95 piastrů. Pokud bude na konci 4. roku mít 2500 
piastrů, žádný Ḥuqúq neodevzdává.

Otázka: Mají se při odečítání nezbytných výdajů příspěvky na Mashriqu’l-Adhkár, učení Víry a další 
aktivity Věci považovat za součást Ḥuqúqu nebo by se měly brát odděleně?

Odpověď: ‘Abdu’l-Bahá odvětil, že Ḥuqúq je od těchto příspěvků oddělen, je na nich nezávislý a má 
přednost. Až po jeho vypočtení se může přejít k dalším záležitostem. Usmál se a řekl, že když je Ḥuqúq 
odevzdán, ‘Abdu’l-Bahá určí, kolik z něho je pro Mashriqu’l-Adhkár, kolik pro učení Víry a kolik pro 
potřebné, atd.

(Rozhovor s ‘Abdu’l-Baháem, 26. listopadu 1919, poznámka ručně napsaná Shoghi Effendim kolem roku 1920. Otázky byly 
položeny v nedatovaném dopise od George O. Latimera)

Výňatky z dopisů napsaných Shoghi Effendim a jeho jménem

[50]
Ohledně Ḥuqúqu’lláhu ... vztahuje se na zboží, majetek a příjem člověka. Cokoli zbude jako zisk po 
odečtení nezbytných výdajů a je zároveň přírůstkem kapitálu, takováto suma podléhá Ḥuqúqu. Zaplatil-li 
člověk Ḥuqúq z určité sumy, tato již dále Ḥuqúqu nepodléhá, ledaže by přešla z vlastnictví jedné osoby do 
vlastnictví osoby jiné. Obydlí a vybavení domácnosti jsou z Ḥuqúqu vyňaty. Ḥuqúqu’lláh se platí Středu 
Věci. 

 (Duben/květen 1927, napsáno jménem Shoghi Effendiho jednomu věřícímu, přeloženo z perštiny)

[51]
Odkazy na Ḥuqúq naleznete v knize Aqdas... Všechny případy, o kterých se Bahá’u’lláh specificky 
nevyjádřil, mají být postoupeny Světovému domu spravedlnosti. 

 (Dovětek ručně napsaný Shoghi Effendim, připojený k dopisu z 16. prosince 1927, napsanému jeho jménem jednomu věřícímu)

[52]
Jeden mithqál se skládá z devatenácti nakhudů. Váha dvaceti čtyř nakhudů se rovná čtyřem celým a třem 
pětinám gramu. Výpočty je možné provádět na tomto základě.

(17. listopadu 1937, napsáno jménem Shoghi Effendiho jednomu věřícímu, přeloženo z perštiny)
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[53]
Na váš dotaz, zda dědici, na něž prostřednictvím dědictví přechází hlavní obydlí, nábytek a ošacení 
zesnulého, budou od placení Ḥuqúqu osvobozeni či nikoli, odpověděl: Jelikož pro obydlí, nábytek a nástroje 
k výkonu živnosti byla v souladu s výslovným Textem udělena výjimka z Ḥuqúqu, je takovýto majetek i po 
převodu vlastnictví nadále vyňat.

(29. září 1942, napsáno jménem Shoghi Effendiho Národní duchovní radě Íránu, přeloženo z perštiny)
 

Výňatky z dopisů napsaných Světovým domem spravedlnosti či jeho jménem 

[54]
Někteří z milých přátel, již plní svou povinnost Ḥuqúqu’lláhu, napsali a tázali se na vztah mezi příspěvky 
do fondů a platbou Ḥuqúqu’lláhu. To jest, pokud člověk, který se chystá splnit své povinnosti Ḥuqúqu’lláhu, 
nabídne místo toho příspěvky do dalších fondů a projektů, bude od placení Ḥuqúqu’lláhu osvobozen či 
nikoli?

Svaté texty vztahující se na tuto záležitost jsou jasné, ale protože přátelé tuto otázku pokládají opakovaně, 
bylo rozhodnuto ji pro jejich informaci objasnit. 

Platba Ḥuqúqu’lláhu je duchovní povinností závaznou pro lid Bahá. Toto nařízení je předepsáno 
v Nejsvětější knize a mnohé desky obsahují jasná a přesvědčivá vysvětlení.

Každý oddaný věřící, jenž je schopen vyhovět určeným podmínkám, musí bez výjimky Ḥuqúqu’lláh 
zaplatit. Podle výslovného textu Nejsvětější knihy je nedodržení tohoto nařízení vskutku považováno za 
zrazení důvěry a božské volání: „Ten, kdo jedná nečestně5 s Bohem, bude sám právu vystaven.“ je jasným 
odkazem na takové lidi.

Střed Smlouvy potvrdil povinnost Ḥuqúqu těmito slovy: „Pán na znamení Svých nekonečných darů 
milostivě obdaroval Své služebníky tím, že stanovil, aby Mu povinně odevzdávali pevně danou finanční 
částku6, přestože On, Pravdivý, i Jeho služebníci byli po všechen čas nezávislí na všech stvořených věcech.“

Tento závažný předpis, jak o tom svědčí Pero slávy, je obdařen nevyčíslitelným přínosem a moudrostí. 
Očišťuje majetek člověka, odvrací ztráty a pohromy, přispívá k dostatku a cti a uděluje božský úrok 
a požehnání. Je to oběť přinesená Bohu a s Ním spřízněná a skutek služebnosti, jenž vede k podpoře Jeho 
Věci. Jak potvrzuje Střed Smlouvy, obětování Ḥuqúqu je pro věřící zkouškou a umožňuje přátelům, aby se 
stali pevnými a vytrvalými ve víře a jistotě.

Stručně řečeno, platba Ḥuqúqu’lláhu je jednou ze závazných duchovních odpovědností následovníků 
Bahá’u’lláha a výnosy z něj připadají zpět autoritě ve Věci, k níž se všichni musí obracet. Odvěká krása – 
velebena budiž Jeho chvála – mimoto ujišťuje, že po ustavení Světového domu spravedlnosti budou v této 
souvislosti v souladu s Božím záměrem uzákoněny nezbytné výnosy a že nikdo, krom autority, k níž se 
všichni musí obracet, nemá právo s tímto fondem nakládat. Jinými slovy, jakákoli část bohatství člověka 
podléhající Ḥuqúqu’lláhu patří Světovému centru Věci Boží, a ne daným jednotlivcům.

Přátelé by tudíž neměli jednat podle vlastní vůle a úsudku a neměli by peněžní částky vyhrazené pro 
Ḥuqúqu’lláh používat na jiný účel, i kdyby to měly být dobročinné příspěvky Víře.
Upřímně doufáme, že všichni získají výsadu dodržovat tuto posvátnou a požehnanou povinnost, jež jim 
zajistí dosažení pravého štěstí a poslouží k podpoře realizace Bahá’í podniků po celém světě.

(25. října 1970, napsáno Světovým domem spravedlnosti Národní duchovní radě Íránu, přeloženo z perštiny)

5   Slovo „dishonestly“ („nečestně“) bylo nahrazeno slovem „faithlessly“ („proradně“) v autorizovaném anglickém překladu Ki-
táb-i-Aqdas. Viz. výňatek 3 této kompilace.
6   Ḥuqúq
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[55]
Jsme hluboce dojati vaším vroucím dopisem z 27. prosince 1972, v němž vyjadřujete přání dodržet zákon 
Ḥuqúqu’lláhu ohledně dědictví po vaší matce...

Tento zákon knihy Aqdas stanoví, že devatenáct procent kapitálu člověka je splatných jako Ḥuqúqu’lláh, 
když tento kapitál dosáhl sumy nejméně „devatenáct mithqálů ve zlatě“... Když věřící počítá částku, kterou 
by měl zaplatit, měl by nejdříve odečíst všechny dluhy a výdaje, které má, a zaplatit devatenáct procent ze 
zbytku svého kapitálu, rovná-li se tento nejméně devatenácti mithqálům zlata.

... dodržovat tento zákon Aqdasu ..., musíte určit celkovou hodnotu svého dědictví v hotovosti i v dalších 
prostředcích po odečtení případných výdajů nebo dluhů a zvážit okolnosti, za kterých budete moci 
Ḥuqúqu’lláh zaplatit z čisté hodnoty svého dědictví. O čase a podmínkách platby rozhoduje každý sám.

Například, zahrnuje-li celkové jmění člověka kromě hotovosti také nemovitost nebo akcie, může být 
pro něj nevýhodné nebo nepraktické zaplatit devatenáct procent hodnoty nehotovostního jmění, dokud 
ho neodprodá, a raději by svou duchovní povinnost splnil až pak. Jakékoli výdaje týkající se vypořádání 
majetku se mají odečíst před tím, než se vypočítá čistá hodnota, z níž je Ḥuqúqu’lláh splatný.

 (21. ledna 1973, napsáno Světovým domem spravedlnosti jednomu věřícímu)

[56]
Oddaný věřící, jemuž je dána výsada platit „právo Boží“ a jenž je dalek toho, aby hledal výmluvy, jak by se 
mohl této duchovní povinnosti vyhnout, učiní vše pro to, aby jí dostál. Protože je však uposlechnutí tohoto 
zákona věcí svědomí a platba Ḥuqúqu’lláhu dobrovolným skutkem, nebylo by na druhé straně vhodné 
učinit více, než ... přátele o jejich duchovní povinnosti informovat a rozhodnutí, jak si v té věci přejí jednat, 
ponechat na nich.

Stejná zásada se vztahuje na ty přátele, kteří marnotratně utrácejí prostředky pro svou rodinu, kteří kupují či 
staví domy a zařizují je vysoce nad své potřeby a tyto výdaje si ve své touze vyhnout se platbě Ḥuqúqu’lláhu 
rozumově zdůvodní.  

(26. února 1973, napsáno Světovým domem spravedlnosti jednomu věřícímu)

[57]
... mnoho podrobností ve výpočtu Ḥuqúqu’lláhu ponechal Bahá’u’lláh na úsudku a svědomí jednotlivých 
věřících. Vyjímá například takové zařízení a vybavení domácnosti, které je potřebné, ale rozhodnutí o tom, 
které položky jsou nezbytné a které ne, ponechává na jednotlivci. Příspěvky do fondů Víry nelze považovat 
za součást platby Ḥuqúqu’lláhu; nadto pokud někdo dluží Ḥuqúqu’lláh a nemůže si dovolit zároveň zaplatit 
Ḥuqúqu’lláh i přispět do fondu, měla by mít platba Ḥuqúqu’lláhu přednost před přispíváním do fondu. 
Pokud však jde o to, zda lze příspěvky do fondu považovat za výdaje při výpočtu výše majetku, z něhož 
je Ḥuqúqu’lláh splatný, je toto ponecháno na posouzení každého jednotlivce s ohledem na jeho vlastní 
okolnosti.

 (16. září 1979, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu)

[58]
Z Písem je jasné, že člověk je osvobozen od placení Ḥuqúqu’lláhu za své obydlí a takové vybavení 
domácnosti a zařízení k výkonu povolání, která jsou potřebná. Je ponecháno na uvážení jednotlivce, aby 
rozhodl, které položky jsou nezbytné a které nikoli. Je zřejmé, že přátelé by neměli marnotratně rozhazovat 
peníze na obydlí a jejich vybavení a tyto výdaje si ve své touze vyhnout se platbě Ḥuqúqu’lláhu rozumově 
zdůvodňovat. Nebyl nalezen žádný konkrétní text, který by osvobozoval kapitál používaný k dosažení 
příjmu. Světový dům spravedlnosti ponechává tyto záležitosti na svědomí jednotlivých věřících.

 (9. dubna 1980, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu)
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[59]
Ve své druhé otázce se ptáte, zda v případě, že mezi manželem a manželkou panuje dokonalé porozumění 
a ona je oprávněna spravovat majetek svého manžela i svůj vlastní, by ona mohla zaplatit částku 
Ḥuqúqu’lláhu z celého jejich vlastnictví, nebo by měla, vzhledem k tomu, že část majetku vlastní manžel, 
zaplatit pouze částku Ḥuqúqu’lláhu ze svého majetkového podílu.

Při odpovědi na tento dotaz je třeba mít na paměti, že Ḥuqúqu’lláh se platí z vlastnictví člověka, které je 
nesporně uznáno za jeho vlastní, a nikoli z majetku, který člověk pouze spravuje či užívá. V případech 
podobných tomu, který jste uvedl výše, je však povinností manželů, aby se společně poradili a přesně 
vymezili hranice svého osobního majetku, a poté by měli buď společně, nebo každý zvlášť odvést Ḥuqúqu 
částku, již považují za svou závaznou povinnost.

 (10. ledna 1982, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu, přeloženo z perštiny)

[60]
Pokud jde o otázku vznesenou panem ..., laskavě ho informujte, že v dopise jednomu věřícímu milovaný 
Strážce vysvětlil, že Ḥuqúqu’lláh se z daného majetku, ať už osobního nebo nemovitého, platí pouze jednou, 
ale pokud tento majetek přejde z jedné osoby na druhou, například dědictvím, stává se opět předmětem 
platby Ḥuqúqu’lláhu. To v praxi znamená, že dědicové, kteří dostávají dědický podíl z pozůstalosti, musí 
Ḥuqúqu’lláh zaplatit, pokud podíl, který dostávají, zvyšuje jejich jmění na úroveň vyžadující splnění této 
posvátné povinnosti. 

 (1. června 1983, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jedné národní duchovní radě)

[61]
Co se týče vaší otázky týkající se hlavního obydlí a doplňkových usnesení, která se k němu vztahují, rádi 
bychom vám sdělili, že v dnešní době se nepovažuje za vhodné vydávat pro Ḥuqúqu’lláh podrobná usnesení. 
Přátelům je tedy ponechána volnost, a kdykoli neexistují žádná konkrétní usnesení, mohou se v každém 
případě zachovat tak, jak pochopí z textů, a mohou plnit své povinnosti Ḥuqúqu’lláhu podle vlastního 
úsudku a pohnutek vlastního svědomí.

 (4. března 1984, napsáno Světovým domem spravedlnosti jednomu věřícímu, přeloženo z perštiny)

[62]
... pokud věřící vypočítal svůj závazek vůči Ḥuqúqu’lláhu a ví, že něco dluží, měl by to zaplatit přednostně 
před jakýmikoli jinými příspěvky.

V průběhu roku však věřící může klidně přispívat do různých fondů nebo dávat peníze na charitu, stejně 
jako své peníze vydává na širokou škálu činností spojených s každodenním životem. ... Světový dům 
spravedlnosti ponechává na jeho úsudku, kterého z následujících postupů se bude držet: 

(a) Považovat tyto příspěvky za výdaje. Snížily by tak zůstatek úspor, který by věřící měl na konci 
roku a který podléhá platbě Ḥuqúqu’lláhu.  

(b) Uvážit, že by tyto příspěvky platil pouze z peněz, z nichž již byl Ḥuqúqu’lláh zaplacen.

Toto usnesení také ponechává jednotlivci možnost zacházet s některými příspěvky jedním způsobem 
a s některými druhým. Dům spravedlnosti všechny tyto podrobnosti ponechává na úsudku a svědomí 
jednotlivce.

 (3. února 1987, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu)

[63]
Pokud, jak říkáte, nejste schopen nikdy nashromáždit pro účely Ḥuqúqu’lláhu ocenitelný majetek v hodnotě 
19 mithqálů ve zlatě, pak, jak vysvětlují texty, nemáte povinnost Ḥuqúqu’lláh platit. To však neznamená, že 
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nesmíte do tohoto fondu přispívat, pokud si tak z lásky k Bahá‘u‘lláhovi a ze štědrosti svého srdce přejete 
učinit.

 (23. června 1987, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu)

[64]
1. Jeden věřící nemůže za někoho jiného splnit povinnost zaplatit Ḥuqúqu’lláh. 

2. Věřícímu není dovoleno, aby platbu, kterou platí jako Ḥuqúqu’lláh, vázal na nějaký účel, ani aby tuto 
platbu zaplatil na něčí počest.  

(22. března 1989, memorandum Světového domu spravedlnosti jednomu oddělení Bahá’í světového centra)

[65]
V zásadě by měl věřící Ḥuqúqu’lláh platit v průběhu svého života, kdykoli jeho přebytečný majetek dosáhne 
výše, která podléhá Ḥuqúqu’lláhu. Zákon poskytuje určitou volnost, poněvadž odkazuje na roční výdaje, 
které by měly být odečteny před tím, než se vypočítá závazek vůči Ḥuqúqu‘lláhu. V ideálním případě, když 
Bahá’í zemře, jedinou platbou Ḥuqúqu’lláhu, kterou by měl ve své závěti stanovit, je takový dodatečný 
závazek, jaký může být zjištěn při vypočítávání jeho záležitostí ke dni jeho smrti.

Dům spravedlnosti doufá, že jak se věřící budou se zákonem Ḥuqúqu’lláhu seznamovat a začnou ho platit, 
také se ho naučí během svého života nejen vypočítávat, ale bude jim umožněno i pochopit, jak zajistit 
úhradu zbývající částky po své smrti.

 (1. října 1989, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti sboru důvěrníků Ḥuqúqu’lláhu)

[66]
Dům spravedlnosti nepředpokládá, že by vydal nějakou zvláštní metodu výpočtu, kterou by přátelé 
používali. Měla by jim být ponechána volnost vypracovat si vlastní metody na základě textů a příkladů, 
které již mají k dispozici.

 (1. července 1991, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti kanceláři pokladníka jedné národní duchovní rady)

[67]
Světový dům spravedlnosti obdržel váš dopis z 28. prosince 1991, ve kterém kladete otázku týkající se 
výpočtu majetku, z něhož máte zaplatit Ḥuqúqu’lláh. Vámi poskytnuté informace jsou shrnuté níže.

Ve svém vlastnictví máte sbírku předmětů, které mají charakter rodinného dědictví, z nichž některé jsou 
pravděpodobně dosti cenné, a nazýváte ji „rodinným muzeem“. Z této sbírky neplyne a nikdy neplynul 
žádný příjem, krom několika příležitostí, kdy byla vystavena, aby se získaly peníze na charitu. Rád byste 
věděl, zda byste si nyní měl nechat tuto sbírku ocenit, abyste ji mohl zahrnout do svého majetku pro účely 
výpočtu Ḥuqúqu’lláhu.

Dům spravedlnosti nás požádal, abychom řekli, že není nezbytné takovéto vlastnictví ihned zohlednit. Pokud 
je prodáno, celé nebo z části, pak se výtěžek stává ocenitelný pro účely Ḥuqúqu’lláhu.

 (9. února 1992, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu)

[68]
Platba Ḥuqúqu’lláhu je osobní povinností každého Bahá’í a je na něm, aby tuto povinnost v souladu se 
svým svědomím splnil; nemůže ji od něj vyžadovat žádná z institucí Víry. Součástí této povinnosti je, aby 
Bahá’í věřící ve své závěti učinil opatření na splacení všeho, co na konci jeho života zůstane z jeho dluhu 
vůči Ḥuqúqu’lláhu. Bahá’í zákon o dědění ze zákona (bez závěti) podobně stanoví, že takovýto zůstatek 
Ḥuqúqu’lláhu bude zaplacen před rozdělením pozůstalosti dědicům.
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Zákon o dědictví, jak je zjeven v Kitáb-i-Aqdas, který se použije v případě, že zesnulý nezanechal závěť, 
výslovně uvádí:

Rozdělení majetku by mělo nastat pouze poté, až se zaplatí Ḥuqúqu’lláh...

Podobně ve vztahu k napsání poslední vůle Bahá’u’lláh uvádí:

Člověk má nad svým majetkem plnou pravomoc. Jest-li s to Ḥuqúqu’lláh zaplatit a nemá-li žádné dluhy, 
bude pak přijatelné vše, co jest v jeho vůli zapsáno, a jakékoli prohlášení nebo vyznání, jež obsahuje. Bůh 
mu, vpravdě, povolil nakládat s tím, co mu udělil, jakkoli si bude přát.

Z tohoto jasně vyplývá, že odpovědnost zůstavitele splatit své dluhy a svůj Ḥuqúqu’lláh má přednost před 
jeho volností odkázat svůj majetek jakýmkoli jiným způsobem. 

 (30. dubna 1992, memorandum Světového domu spravedlnosti jednomu oddělení Bahá’í světového centra)

[69]
Otázkou je, zda majetek, z něhož je člověk povinen vypočítat svůj Ḥuqúqu’lláh, je veškerý majetek, který 
vlastní ke dni, kdy se na něj zákon začne vztahovat, nebo pouze majetek, který nashromáždí po uvedeném 
datu. 

Náš závěr je, že majetek, který podléhá ocenění pro účely Ḥuqúqu’lláhu, je vše, co člověk vlastní v den, kdy 
se na něj zákon začne vztahovat. To samozřejmě neznamená, že musí okamžitě zaplatit Ḥuqúqu’lláh, který 
zaplatit má, protože to by mohlo znamenat, že by musel odprodat mnohé ze svých osobních věcí a dostal by 
se do velmi obtížné situace. Ale princip výpočtu je jasný a dlužná částka Ḥuqúqu’lláhu by měla být nakonec 
zaplacena. 

 (4. května 1992, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti důvěrníkovi Ḥuqúqu’lláhu, Ruce Věci Boží 
‘Alí-Muḥammadovi Varqáovi)

[70]
Ptáte se na použitelnost zákona Ḥuqúqu’lláhu na peníze, které věřící utratí za „cestování pro Víru, trochu 
velkorysejší život“ a podobně. Z odpovědí na jiné otázky máme dojem, že toto je věc svědomí daného 
jednotlivce. Ve skutečnosti existuje široká škála výdajů, které by mohly, anebo nemusely, být zahrnuty do 
položky běžných ročních výdajů, které je třeba započítat oproti příjmům, než se dospěje k celkové částce, 
jež podléhá Ḥuqúqu’lláhu. V konkrétním případě příspěvků do různých fondů Víry již Světový dům 
spravedlnosti uvedl, že je na jednotlivci, aby se rozhodl, zda je bude považovat za součást svých běžných 
výloh nebo je zaplatí ze svých úspor, které již byly očištěny.

(14. února 1993, memorandum Světového domu spravedlnosti kanceláři Ḥuqúqu’lláhu ve Svaté zemi)

[71]
Kancelář Ḥuqúqu’lláhu ve Svaté zemi předala dotazy týkající se zákona Ḥuqúqu’lláhu, které byly v příloze 
vašeho dopisu z 21. dubna 1993, Světovému domu spravedlnosti a byli jsme pověřeni zaslat vám následující 
odpovědi.

1. Vskutku existují rozdíly mezi něčími dluhy ve vztahu k vypočítání a placení Ḥuqúqu’lláhu. Pokud 
jde o výpočet, dluhy se pochopitelně započítávají proti majetku. Pokud jde o přednost platby, je třeba 
vzít v úvahu podmínky půjčky. Pokud byl stanoven splátkový kalendář a člověk bude schopen splátky 
hradit z předpokládaných příjmů v době jejich splatnosti, měl by samozřejmě v mezidobí zaplatit svůj 
Ḥuqúqu’lláh. Pokud však člověk nemůže uhradit platbu obou, musí mít dluh přednost.

2. Relativní přednost platby Ḥuqúqu’lláhu a přispívání do fondů Víry je objasněna v části 1057 kompilace 
o Ḥuqúqu’lláhu. Dům spravedlnosti si v současné době nepřeje jít nad tento rámec.

7   V této kompilaci se tento výrok nachází jako výňatek 57.
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3. Každému manželskému páru je ponechána volnost rozhodnout se, jestli svou povinnost vůči 
Ḥuqúqu’lláhu splní společně nebo každý zvlášť, neboť Dům spravedlnosti nechce zasahovat do práva 
každého páru rozhodovat, jak chce nakládat se svými financemi. Jeden pár může dávat přednost 
společnému vlastnictví svého majetku, jiný může upřednostňovat, když každý vlastní své jmění 
odděleně, nebo mohou existovat různé kombinace těchto uspořádání.

 (8. července 1993, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu)

[72]
Kancelář Ḥuqúqu’lláhu obdržela Vaše dopisy z 24. a 25. května 1993 a brožuru, kterou jste poslal. Ony dvě 
otázky, které jste položil, byly přeposlány Světovému domu spravedlnosti, který nás požádal, abychom vám 
poslali následující odpověď.

1. Peněžní prostředky, které jsou spořeny na nákup obydlí, nejsou samy o sobě z Ḥuqúqu’lláhu vyňaty. 
Pokud by tedy daná osoba zemřela před koupí obydlí, tyto úspory by Ḥuqúqu podléhaly. Nicméně ... 
je ponecháno na jednotlivci, který na nákup obydlí spoří, aby rozhodl, jestli bude platit Ḥuqúqu’lláh 
z těchto peněz v průběhu spoření a pak, až si obydlí skutečně zakoupí, si vypočítá vynětí, anebo jestli 
odloží zahrnutí těchto úspor do svého výpočtu Ḥuqúqu’lláhu až po zakoupení obydlí, v kteréžto době 
se samozřejmě hodnota obydlí stane od Ḥuqúqu’lláhu osvobozena. 

2. … v praxi by se měly výpočty Ḥuqúqu’lláhu provádět na základě nahromaděných úspor, nikoliv pouze 
pro každý rok zvlášť. Jedině tímto způsobem lze zohlednit ztráty v jednom roce, které snižují závazek 
v roce následujícím, nebo vypočítat zisk či ztrátu z prodeje investice, jež byla pořízena v dřívějším 
roce.

 (8. října 1993, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu)

[73]
Vaše ... otázka se týká ustanovení ohledně Ḥuqúqu’lláhu v Bahá’í závětích. Vaše chápání, že povinnost 
platit Ḥuqúqu’lláh vzniká během života člověka a má být obvykle splněna celoživotním dáváním, je 
správné, i když je zároveň pravda, že mohou nastat případy, kdy věřící zemře, aniž by ve své závěti učinil 
ustanovení o zaplacení případné nezaplacené části Ḥuqúqu’lláhu. Případ smrti nezbavuje věřícího povinnosti 
Ḥuqúqu’lláh zaplatit. Jakákoli část, která má být zaplacena, je proto dluhem z pozůstalosti věřícího 
v okamžiku jeho úmrtí. Náklady na pohřeb a pohřbení, úhrada dluhů zesnulého a platba jakékoli části 
Ḥuqúqu’lláhu, která zůstává splatná, jsou finanční závazky přednostně splatné z pozůstalosti, které musí 
být uhrazeny, než se dospěje k částce majetku, jež musí být rozdělena v souladu s ustanoveními dědického 
práva. Ať už tedy člověk závěť sepíše, či nikoliv, a pokud ji sepíše, tak jestli do ní zahrne ustanovení 
o zaplacení Ḥuqúqu’lláhu, či nikoli, měl by být Ḥuqúqu’lláh, stejně jako všechny dluhy, zaplacen před 
rozdělením zbytku pozůstalosti.
S ohledem na tuto skutečnost je pro věřícího nepochybně záhodné učinit potřebné kroky k zaplacení 
Ḥuqúqu’lláhu před svou smrtí, aby se vyhnul komplikacím či zmatkům, které by mohly nastat. Je třeba 
poznamenat, že otázka zákonné formulace, kterou je do závěti zaneseno ustanovení o platbě Ḥuqúqu’lláhu 
po smrti věřícího, závisí na tolika faktorech, že by bylo vhodnější požádat o právní radu, aby bylo možné 
použít formulaci, jež je vhodná a v souladu se zákony upravujícími dědictví. Je zřejmé, že pokud věřící 
nezanechá jasné vyúčtování svého majetku a případné dosavadní platby Ḥuqúqu’lláhu, nebude moci 
nikdo přesně vypočítat, co v okamžiku smrti zbývá zaplatit. Ačkoli uplatňování zásad spojených s platbou 
Ḥuqúqu’lláhu může v budoucnu vyžadovat od Domu spravedlnosti dodatečné právní předpisy, v současné 
době je na vykonavateli závěti nebo správci pozůstalosti, aby je na základě svého nejlepšího úsudku 
a  přihlédnutím k dostupným informacím uplatnil do největší možné míry. A nakonec, i když je placení 
Ḥuqúqu’lláhu na odpovědnosti každého jednotlivce, je možné věřícího odkázat na nejbližšího představitele 
důvěrníka Ḥuqúqu’lláhu, který by mu mohl poradit s ohledem na konkrétní okolnosti. 

(1. července 1996, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu)
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[74]
Podle Bahá’í práva je každý jednotlivý věřící, ať muž či žena, odpovědný za placení Ḥuqúqu’lláhu za 
svůj majetek, který vlastní či nabude. To předpokládá právo na individuální vlastnictví majetku. V případě 
manželského páru však Světový dům spravedlnosti uvedl, že se manželé mohou rozhodnout platit 
Ḥuqúqu’lláh společně, pokud si to přejí, a neexistuje žádný zákaz společného vlastnictví, ať už se jedná 
o manželský pár či o dva či více obchodních partnerů. Každý jednotlivec má povinnost sepsat poslední 
vůli. V otázkách a odpovědích č. 78 se dočteme, že v případě dědění ze zákona (bez závěti) cokoliv, co 
se nachází v majetku manžela, kromě obnošeného oblečení, ať už se jedná o šperky nebo jiné věci, patří 
manželovi „vyjma toho, co bylo prokázáno jako dary pro manželku.“ Podobně v dopise napsaném v perštině 
jménem Strážce najdeme následující: „Ptal jste se na rozdělení nábytku a majetku po skončení roku čekání... 
Strážce uvedl, že vše, co patří manželce a tvoří její osobní majetek, zůstává její a nikdo nemá právo do toho 
zasahovat.“

Je tedy jasné, že majetek manžela a manželky se považuje za oddělený, s výjimkou případů, kdy jeden 
z nich druhému něco daruje, nebo se dohodnou, že budou celý majetek nebo jeho část vlastnit společně. 
Jinými slovy, je na samotných manželech, aby rozhodli o tom, jakým způsobem bude jejich majetek držen. 
Dědictví nebo dar, který obdrží jeden z manželů, zůstane majetkem onoho jednotlivce, pokud se daný 
jednotlivec nerozhodne jinak.

Je také možné, aby manželé při uzavření manželství, nebo později, uzavřeli dohodu o poměrném rozdělení 
svého majetku.

Status vlastnictví majetku pak ovlivňuje, co se s ním stane v případě rozvodu nebo úmrtí jedné ze stran.

Toto je velmi stručné shrnutí situace. V budoucích letech bude Světový dům spravedlnosti nepochybně 
vyzván, aby rozhodl o konkrétních podrobných záležitostech, až se objeví. Je také třeba mít na paměti, že 
v současné době je uplatňování Bahá’í práva v těchto záležitostech závislé na ustanoveních občanského 
práva, které má přednost.

 (15. října 1998, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu)

[75]
Pokud jde o to, zda je Ḥuqúqu’lláh přijatelný od Bahá’í věřících, kteří byli zbaveni svých volebních práv, 
Dům spravedlnosti uvedl:

Po zvážení precedentů stanovených milovaným Strážcem jsme dospěli k závěru, že Ḥuqúqu’lláh není od 
takových věřících přijatelný... Každému věřícímu, na kterého byla uvalena sankce zbavení administrativních 
práv a jenž nabízí zaplatit Ḥuqúqu’lláh, by mělo být jednoduše řečeno, že taková platba není přijatelná. 
Pokud platbu poukáže, měla by mu být vrácena.

 (12. září 2000, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu)

[76]
Světový dům spravedlnosti obdržel váš email z 31. ledna 2002, v němž se tážete, jestli společnost vlastněná 
výhradně Bahá’í věřícím může přispívat do fondu a platit Ḥuqúqu’lláh.
 
Povinnost platit Ḥuqúqu’lláh spočívá na jednotlivých věřících, nikoli na právnických osobách, i když jsou 
plně vlastněny Bahá’í věřícími. Na druhou stranu, pokud si majitelé společnosti, jež je zcela ve vlastnictví 
Bahá’í věřících, přejí, aby jejich společnost učinila dar pro Ḥuqúqu’lláh, je takový příspěvek přijatelný. To 
samozřejmě nesnižuje povinnost jednotlivých dotčených věřících platit vlastní Ḥuqúqu’lláh.

Co se týče Bahá’í fondu, je zcela přípustné, aby do něj přispívaly podniky, které vlastní výhradně Bahá’í 
věřící.

 (12. února 2002, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jedné národní duchovní radě)
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[77]
Ve vašem memorandu je nám přeposlána otázka jednoho věřícího, který prodává své hlavní obydlí a chystá 
se přestěhovat do pečovatelského domu či podobného zařízení. Dotaz je, zda rozdíl mezi prodejní cenou 
obydlí a částkou, kterou je třeba zaplatit jako poplatky pečovatelskému domu, podléhá Právu Božímu.

Rozhodli jsme, že by mělo být ponecháno na uvážení dotčeného jednotlivce, aby určil, jakým způsobem 
bude postupovat s ohledem na vlastní posouzení svých osobních okolností a záměrů, jakož i na vlastní 
porozumění textu.

 (12. července 2004, memorandum od Světového domu spravedlnosti kanceláři Ḥuqúqu’lláhu ve Svaté zemi)

[78]
... pokud něčí jmění zahrnuje kromě hotovosti i nemovitosti nebo akcie, jednotlivec by mohl utrpět finanční 
ztrátu nebo čelit jiným obtížím, kdyby měl zaplatit devatenáct procent hodnoty nehotovostního jmění, než 
jej odprodá, a proto může dát přednost tomu zaplatit Ḥuqúqu’lláh poté, co toto nehotovostní jmění vyřadí. 
Veškeré výdaje, které se mohou v souvislosti s vypořádáním majetku vyskytnout, se mají odečíst před tím, 
než se vypočítá čistá hodnota, z níž je Ḥuqúqu’lláh splatný.

Také vám připomínáme, že Ḥuqúqu’lláh je splatný ze všeho, co člověk vlastní k datu, kdy se na něj zákon 
začne vztahovat. To samozřejmě neznamená, že platba Ḥuqúqu’lláhu, který je splatný, musí být provedena 
okamžitě, neboť to by mohlo vyžadovat, aby se člověk zbavil mnoha svých osobních věcí, a mohlo by ho to 
dostat do obtížné situace. Zásada výpočtu je však jasná a dlužná částka Ḥuqúqu’lláhu by měla být nakonec 
zaplacena.

 (10. května 2006, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu, přeloženo z perštiny) 

[79]
Základním principem je, že když věřící zemře, jeho hlavní obydlí i položky, jako je nezbytné vybavení domu 
a nástroje k výkonu živnosti, zůstávají vyňaty při výpočtu toho, jaká částka Ḥuqúqu’lláhu, pokud vůbec 
nějaká, zbývá zaplatit z jeho pozůstalosti. 
 
V závislosti na podmínkách závěti může příjemce klidně některé nebo všechny tyto položky obdržet. To, zda 
je povinen z tohoto nově nabytého majetku zaplatit Ḥuqúqu’lláh či nikoli, bude záviset na účelu, k němuž 
jej použije. Pokud jej používá k účelům podléhajícím osvobození, jako své hlavní obydlí, nezbytné vybavení 
domu nebo nástroje k výkonu živnosti, bude od povinnosti platit z něj Ḥuqúqu’lláh osvobozen. Pokud však 
tento majetek používá k jiným účelům, například k přeměně na hotovost, nebude se na něj osvobození 
vztahovat.

 (21. května 2006, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu)

[80]
Pokud věřící nabízí finanční prostředky na počest jiného Bahá’í věřícího, měl by být dárce informován, že je 
nelze přijmout jako platbu Ḥuqúqu’lláhu za jiného věřícího. Dárci pak může být dána možnost poskytnout 
tyto prostředky jako platbu Ḥuqúqu’lláhu za sebe, nebo jako příspěvek do Bahá’í mezinárodního fondu na 
počest toho druhého člověka, anebo mu mohou být vráceny.

 (12. června 2006, memorandum Světového domu spravedlnosti kanceláři Ḥuqúqu’lláhu ve Svaté zemi)
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3.  Funkce důvěrníků Ḥuqúqu’lláhu a duchovních rad

Výňatky z Bahá’u’lláhových písem

[81]
On jest Pravdivý, Věrný!

Ó Abu’l-Ḥasane!8 Dá-li Bůh, jsi podporován Jeho důstojnou přízní a zaobíráš se takovými skutky, jež se 
sluší v Jeho Den. Pohlížej na víru jako na strom: jeho ovocem a listím, jeho větévkami a větvemi jest a vždy 
byla pravdivost, důvěryhodnost, čestné jednání a shovívavost. Buď si jist podporující milostí Boží a zabývej 
se službou Jeho Víře. Stanovili jsme tě důvěrníkem Božím, přikázali ti, abys dodržoval to, co povznese Věc 
Toho, Kdož jest Pánem světů, a udělili jsme ti právo přijímat Ḥuqúqu’lláh. Druž se s lidmi v duchu přátelství 
a svornosti a buď jim věrným rádcem a milujícím společníkem. Spokoj se tedy s tím, co jsme ti určili. 

[82]
Co se týče otázky Ḥuqúqu: odkazovat na tuto záležitost není na žádný způsob přípustné. ... zcela závisí na 
vůli samotných jednotlivců. Jsou dobře obeznámeni s Božím přikázáním a znají to, co bylo zjeveno v Knize. 
Kdo chce, ať jej dodržuje, a kdo chce, ať jej ignoruje. Vpravdě, Pán tvůj jest Sám Sobě postačující, Nadevše 
chválený. Vskutku, nezávislost na ničem jest pro Jeho věrné služebníky jako brána vedení. Dobře jest 
těm, kdož se odloučili od světa a povstali, aby sloužili Jeho Věci. Budou věru na dvoře Jeho zářivé Krásy 
počítáni k lidu Bahá.

[83]
Ó Abu’l-Ḥasane!9

Nechť na tobě spočine Má Sláva! Upírej svůj zrak na slávu Věci. Promlouvej o tom, co bude přitahovat 
srdce a mysli. Vyžadovat Ḥuqúq není na žádný způsob přípustné. Tento příkaz byl zjeven v Knize Boží pro 
různé nezbytné záležitosti, o nichž Bůh určil, že jsou závislé na hmotných prostředcích. Pokud si tedy někdo 
s největší radostí a potěšením, ne-li s naléháním, přeje účastnit se tohoto požehnání, můžeš to přijmout. 
Jinak není přijetí přípustné. 

[84]
Kdykoli se zmíní o Ḥuqúqu, nechť se omezí na pouhé slovo pronesené pro Věc Boží, a to postačí. Nátlak 
jest zbytečný, ježto Bůh si nikdy nepřál, aby ti, kdož se zabývají Jeho službou, zakoušeli jakékoliv těžkosti. 
Vpravdě, On jest Odpouštějící, Milosrdný, Milostivý, Nadevše štědře poskytující. 

[85]
Jest-li člověk ochoten nabídnout Právo Boží, měli by takovou nabídku přijmout důvěrníci, na něž se 
odkazuje v Knize Boží. Toto nařízení bylo se zřetelem na určité okolnosti zjeveno z nebes božského Zjevení 
na znamení Jeho milosti. Výhody z něj plynoucí připadnou samotným jednotlivcům. Vpravdě, On mluví 
pravdu a není jiného Boha krom Něj, Mocného, Silného.

Jakýkoli obnos, jejž přijmou, bude předán. Veliké jest požehnání těch, již dbají Jeho příkazů.

8   Známý jako Jináb-i-Amín, důvěrník Ḥuqúqu v Bahá’u’lláhových dnech.
9   Ibid.
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[86]
Kdokoli touží nabídnout Ḥuqúqu’lláh s největší radostí a dychtivostí, by jej měl zaplatit důvěryhodným 
osobám, jako jsi ty10, a obdržet potvrzení, aby cokoli, co se stane, odpovídalo Jeho schválení a povolení. On 
jest vpravdě Vědoucí, Moudrý. 

[87]
Napsal jsi, že bylo oněm jednotlivcům řečeno, že platby Ḥuqúqu’lláhu nelze předávat každému. Toto tvrzení 
jest skutečně pravdivé. Ḥuqúqu’lláh by měl být uchováván v úschově důvěryhodných osob a přeposílán 
Jeho svatému dvoru prostřednictvím důvěrníků Božích.

[88]
Splnit svou povinnost jest v očích Božích velmi chvályhodné. Není však dovoleno Ḥuqúq od nikoho 
vymáhat. Proste jednoho pravého Boha, aby Svým mileným umožnil obětovat to, co jest Právem 
Božím, ježto dodržování tohoto nařízení způsobí, že majetek člověka bude očištěn a ochráněn a stane se 
prostředkem k přivábení značných darů a nebeských požehnání.

[89]
Někdo musí služebníkům Božím připomínat, aby se jim snad dostalo té výsady splnit svou povinnost 
Ḥuqúqu, a tím dosáhli vznešeného postavení a získali odměnu, jež potrvá navěky. Platby Ḥuqúqu by měly 
být uchovány v úschově důvěryhodné osoby a měla by být podána zpráva, aby mohly být učiněny kroky v 
souladu s libostí Boží.

[90]
Ó Amíne! Na tobě nechť spočívá Má sláva. Patří se, abys za všech okolností co nejvíce dbal na důstojnost 
Věci Boží. ... Vybízíme tě, abys svůj zrak upíral na obzor důstojnosti, a měje na paměti Jeho vznešená 
slova: „... přesto je nabádej, vždyť nabádání je věřícím prospěšné!“11, jemně přátele Boží v duchu přátelství 
a svornosti upamatovával. Vskutku, ten, komu bude milostivě umožněno splnit svou povinnost, bude počítán 
mezi upřímné milovníky Boha v Jeho jasné Knize; pokud však ne, nikdo by se s ním neměl přít.

V tento Den se pohledy Boha – velebena budiž Jeho sláva – upírají na srdce lidí a na hezké perly v nich 
schraňované. Toto se sluší Pánu a Jeho vyvoleným – oslaven budiž Jeho majestát. Patří se, aby ses modlil za 
přátele a milované Boha, aby jim On milostivě umožnil splnit to, co jest nařízeno v Knize, a aby jim v tom 
nebránily marné představy a pomíjivé věci světa.

Výňatek z ‘Abdu’l-Baháových spisů 

[91]
Třetím požadavkem12 je hlásání božských přikázání mezi přáteli, jako jsou povinné modlitby, půst, pouť, 
Ḥuqúqu’lláh a všechna další nařízení.

Výňatek z dopisu napsaného jménem Shoghi Effendiho

[92]
Placení Ḥuqúqu je duchovní povinností. Duchovní rady nesmí přátele k jeho placení nutit, měly by je však 
povzbuzovat k plnění této duchovní povinnosti, jež jim byla uložena v Aqdasu.

 (12. října 1946, jedné národní duchovní radě)
10   Ḥájí Abu’l-Ḥasan-i-Ardikání
11   Srov. Korán 51:55
12   Pro ty, již se spolu radí, t.j. členové duchovních rad.
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Výňatky z dopisů napsaných Světovým domem spravedlnosti či jeho jménem 

[93]
Vzhledem k tomu, že Ḥuqúqu’lláh byl v souladu s nařízením v Knize označen za jednu z institucí Věci 
a poněvadž plnění této povinnosti je pro lid Bahá závazné, považujeme tudíž za vhodné, aby vaše duchovní 
rada plně obeznámila milé přátele v Persii s důležitostí této závažné odpovědnosti a postupně v celém 
společenství vyhlašovala nařízení týkající se Ḥuqúqu’lláhu, jež jsou vyložena v Jeho snadno pochopitelné 
Knize. Je zřejmé, že v souladu s výslovnými Texty není vymáhání Ḥuqúqu’lláhu přípustné, ale důvěrníci 
Věci mají odpovědnost obracet se na milé přátele s výzvami obecného charakteru, aby se přátelé mohli 
s touto zásadní povinností lépe obeznámit. Dá-li Bůh, díky příležitostným připomínkám vaší duchovní 
rady získají výsadu a čest vykonat tento dobročinný skutek – skutek, jenž přivolává nebeská požehnání, 
slouží oddaným přátelům jako prostředek k očištění jejich pozemského vlastnictví a podporuje mezinárodní 
aktivity lidu Bahá. 

 (27. října 1963, napsáno Světovým domem spravedlnosti Národní duchovní radě Íránu, přeloženo z perštiny)

[94]
Přátelé jsou nepochybně osvícení světlem bázně Boží a plně si uvědomují potřebu očistit a ochránit svůj 
majetek v souladu s rozhodujícími Slovy zjevenými naším Pánem, Nejvyšším.

V těchto neklidných dnech se my, již po Něm toužíme, vroucně obracíme v modlitbě ke dvoru Pána lidstva, 
aby milostivě umožnil oné vznešené duchovní radě opakovaně připomínat milovníkům Krásy Nadevše 
milosrdného životní důležitost a závaznou povahu tohoto posvátného a nebeského nařízení. Prostřednictvím 
oznámení a distribuce letáků a na shromážděních, školách a konferencích, pořádaných následovníky našeho 
Zaníceného pána, by měli být vedeni a povzbuzováni, aby striktně a svědomitě dodržovali to, co jim uložilo 
Jeho božské přikázání tak, aby ti věřící, již jsou ozdobeni bázní Boží, mohli být uchráněni hrozivých 
následků předznamenaných v Jeho zlověstných varováních, mohli se stát příjemci Jeho jistých požehnání 
a mohli se podílet na výlevech Jeho neomylné duchovní milosti. 

(12. září 1969, napsáno Světovým domem spravedlnosti Národní duchovní radě Íránu, přeloženo z perštiny)

[95]
Všechny instituce Víry nesou neustávající sdílenou odpovědnost za vzdělávání věřících v zákoně 
Ḥuqúqu’lláhu. Vaši zástupci a jejich představitelé však díky úzkým vztahům, jež navazují s jednotlivými 
věřícími, budou moci obzvláště účinně rozvíjet jejich porozumění duchovním a praktickým aspektům tohoto 
zákona. Domníváme se, že v této době je především zapotřebí, aby ... přátelé byli povzbuzováni pochopit 
a přijmout odpovědnost, jež spočívá na každém upřímném stoupenci Víry, a uplatňovat zásady zákona 
na konkrétní podrobnosti vlastní situace. Členové vaší instituce jim v tom mohou pomáhat moudrými 
a taktními poznámkami a vysvětleními, přičemž se zdrží vyvíjení jakéhokoli nátlaku, nebo i zdání, že by 
nějaký nátlak vyvíjeli.

Hlavní výzvou, které nyní oni oddaní přátelé, již byli povoláni, aby sloužili jako vaši zástupci a 
představitelé, čelí, je organizace jejich vlastní práce, aby zajistili spolehlivý systém přijímání, stvrzenek, 
úschovy a převádění prostředků Ḥuqúqu’lláhu. Hlavním motivem přátel při dodržování tohoto zákona bude 
láska k Bahá’u’lláhovi, leč svou povinnost budou vykonávat s tím větší jistotou a pohotovostí, čím větší 
bude jejich důvěra a úcta k těm, jimž byla svěřena odpovědnost vaším jménem přijímat toto Právo Boží.

 (13. listopadu 1992, napsáno Světovým domem spravedlnosti důvěrníkovi Ḥuqúqu’lláhu, Ruce Věci Boží 
‘Alí-Muḥammadovi Varqáovi)

[96]
Funkce, ke kterým jste byli povoláni, jsou životně důležité. Jste pověřeni odpovědností vzdělávat věřící 
ohledně zákona, jenž jim byl předložen v Kitáb-i-Aqdasu, aby Bohu odevzdávali platbu ze specifické části 
svých materiálních statků. Váš úkol je v podstatě duchovní, a to upozorňovat přátele na jejich povinnosti 
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coby Bahá’u’lláhových následovníků, a tak hrát důležitou roli v pěstování vztahů lásky a poslušnosti, jež 
musí věřícího poutat k jeho Stvořiteli. Ve světě zaujatém požitkářstvím jste vyzýváni, abyste oživili posvátný 
koncept náboženské povinnosti a poslušnosti.

Práce, kterou se zabýváte, je nanejvýše náročná. Týká se rozhlašování zákona, jenž má zásadní význam pro 
duchovní život jednotlivce, a postoj, s nímž je vykonáván, je základním rysem jeho dodržování. Důstojné 
plnění vašich funkcí vyžaduje maximální citlivost a ohleduplnost, abyste se vyhnuli nepřiměřenému nátlaku 
na věřící k dodržování zákona, jenž je věcí svědomí, a abyste nalezli vhodný způsob komunikace, který včas 
připomíná, a přitom se vyhýbá neproduktivnímu opakování.

Úspěch vašeho úsilí závisí především na tom, do jaké míry jste schopni vytvářet a udržovat vztah lásky 
a důvěry s věřícími, kterým jste povoláni pomáhat, aby díky svému spojení a jednání s vámi byli motivováni 
k tomu horlivě dodržovat zákon Ḥuqúqu’lláhu a využívat jeho neocenitelných duchovních výhod.

Toto jsou stále počátky celosvětového rozvoje instituce Ḥuqúqu’lláhu, která se v nadcházejících stoletích 
bude rozrůstat a vzkvétat a bude poskytovat materiální zdroje nezbytné pro pokrok lidského pokolení. 
Jak důležité tedy je, aby se takováto instituce vyznačovala dokonalou bezúhonností, s níž je spravována, 
a očividnou důvěryhodností těch, kdo jí slouží. Zcela jistě budete své úsilí i nadále vynakládat způsobem, 
který ještě zlepší dobrou pověst, kterou si instituce Ḥuqúqu’lláhu získala v očích věřících.

(14. února 1997, napsáno Světovým domem spravedlnosti zástupcům a představitelům instituce Ḥuqúqu’lláhu)

[97]
Jedním z úkolů představitelů je pomáhat vzdělávat věřící ohledně zákona Ḥuqúqu’lláhu a jeho důležitosti. 
Tento vzdělávací proces se přirozeně nemůže omezovat na ty, jejichž majetek dosahuje takové výše, aby 
se na ně vztahovala povinnost vyplývající ze zákona, neboť tuto skutečnost často zná pouze dotyčný 
jednotlivec. I děti by se měly o zákoně Práva Božího učit v rámci svého Bahá’í vzdělání. Přátelé se někdy 
nad pojetím tohoto zákona rozplývají s takovým nadšením, že projeví přání přispět do fondu Ḥuqúqu’lláhu, 
i když nemusí. Dům spravedlnosti prohlásil, že je přípustné, aby představitelé takové příspěvky přijali.

Jinými slovy, pokud někdo z lásky k Věci provede platbu Ḥuqúqu’lláhu, představiteli nepřísluší se 
dotazovat, zdali daná osoba je povinna jej platit či nikoli, ale měl by platbu laskavě přijmout.

Jak vidíte, toto je něco zcela jiného než povzbuzování Bahá’í věřících, aby platili více  Ḥuqúqu’lláhu, než 
jim zákon Boží ukládá, a takovéto povzbuzování by bylo odklonem od ducha zákona, tak jak jej Bahá’u’lláh 
zjevil.

 (13. září 1998, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu)

[98]
Je jasné, že během posledního desetiletí se stále více věřících obeznámilo s významem zákona Ḥuqúqu’lláhu 
a řídí se jeho ustanoveními. Opravdu můžete s uspokojením rozjímat nad výsledky své práce, jak vytváříte 
své plány na rozšíření záběru tohoto mocného zákona na všechny úseky celosvětového Bahá’í společenství. 
Vaše bezúhonnost, svědomitá péče, s níž nakládáte se svěřenými prostředky, a efektivita, s níž poskytujete 
stvrzenky a vedete přesné záznamy, toto vše přispělo k důvěře, kterou věřící v tuto instituci mají, a k velké 
vážnosti, jíž se v Bahá’í společenství těší.

Vykonáváním svých funkcí napomáháte rozvoji procesu, který v příštích staletích povede k transformaci 
společnosti, jež dalece přesáhne naše současné možnosti chápání.

 (12. ledna 2003, napsáno Světovým domem spravedlnosti zástupcům a představitelům instituce Ḥuqúqu’lláhu)

[99]
Krom toho snahy podporující rozvoj institucí působících ve Světovém centru byly obzvláště zřejmé 
v pokračujícím vývoji instituce Ḥuqúqu’lláhu pod vynikajícím vedením důvěrníka, Ruky Věci Boží ‘Alí-
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Muḥammada Varqáa. Dr. Varqá svou moudrou iniciativou a trvalým úsilím inspiroval vzdělávání přátel 
po celém světě ohledně zákona Ḥuqúqu’lláhu. V období deseti let poté, co zákon vstoupil po celém světě 
v platnost, vznikla síť národních a regionálních sborů důvěrníků, která poskytuje koordinaci a udává směr 
pro službu rostoucího počtu zástupců a představitelů. Znalost tohoto velkého zákona se rozšířila do široka do 
daleka a přátelé ze všech světadílů na něj reagují s duchem oddanosti, který, jak důvěrník doufá, zapůsobí na 
ty, kteří ještě nezakusili přislíbená požehnání plynoucí z dodržování tohoto zákona.

 (Riḍván 2003, napsáno Světovým domem spravedlnosti Bahá’í věřícím světa)

[100]
S blížícím se setkáním ... které bude znamenat vaše zahajovací setkání jako členů Mezinárodního sboru 
důvěrníků Ḥuqúqu’lláhu, jsme rozhodli, že je nyní vhodné vám poskytnout vedení ohledně vaší práce 
a rozvoje Ḥuqúqu’lláhu, Práva Božího, v následujících letech.

Jak jsme uvedli ve svém dopise ..., jímž jsme vás informovali o vašem jmenování, vaší povinností je být 
důvěrníky Ḥuqúqu’lláhu, již kráčí po stezce hlavního důvěrníka Ḥuqúqu’lláhu, Ruky Věci Boží dr. ‘Alí-
Muḥammada Varqáa. ...  

Důležitou součástí povinností, jež budou vykonávat zástupci a představitelé po celém světě, bude i nadále 
vzdělávání věřících ohledně Práva Božího. Požadované vzdělávání by mělo být prováděno umírněným 
a trpělivým způsobem, aby srdce věřících byla přitahována k poslušnosti vůči ustanovením zákona 
Ḥuqúqu’lláhu jako součásti jejich touhy kráčet po stezce duchovního rozvoje předepsaného Bahá’u’lláhem. 
Nejdůležitější rysy zákona by měly být představeny v co nejjednodušší formě, abyste se vyhnuli tomu, že 
by neopodstatněný strach ze složitosti jeho uplatňování zabránil přátelům, již jsou povinováni Ḥuqúqu’lláh 
platit, tak učinit.

Za všech okolností by měla být věnována řádná pozornost tomu, aby byla zachována důstojnost Víry...

Žádáme vás, abyste předložili ... podrobnosti pro síť národních a regionálních sborů obepínající veškeré 
celosvětové společenství a doporučili členy těchto sborů. V zemích, kde je značný počet věřících, již mají 
povinnost Ḥuqúqu’lláh platit, je příhodný národní sbor. Regionální sbory by měly být ustaveny, aby pokryly 
ostatní skupiny zemí, s očekáváním, že každý regionální sbor bude v budoucnosti, jak Bahá’í společenství 
poroste, nahrazen řadou národních sborů.

Členové těchto sborů budou jmenováni, aby sloužili po období tří let, a budou moci být jmenováni znovu. 
Pro jmenování není stanoveno žádné konkrétní datum, takže je možné schválit vystřídání zástupce, kdykoli 
je neschopen svou funkci vykonávat. Rozhodli jsme, že poradci by neměli být do těchto sborů jmenovatelní. 

Funkcí regionálních a národních sborů bude jmenovat představitele na období tří let. A stejně jako v případě 
zástupců, když je jmenován představitel, aby nahradil existujícího člena, jenž není schopen vykonávat svoji 
funkci, bude nově jmenovaný představitel sloužit po celé tři roky.

Do co největší míry by se od představitelů nemělo vyžadovat, aby přijímali a přeposílali finanční prostředky, 
ani aby vydávali stvrzenky. ... Tato úprava ve funkcích představitelů znamená, že jejich práce bude 
vzdělávací...

 (25. ledna 2005, napsáno Světovým domem spravedlnosti členům Mezinárodního sboru důvěrníků Ḥuqúqu’lláhu)

[101]
Ve Světovém centru se rovněž odehrávají nové věci. Rozhodli jsme, že nastal vhodný čas k tomu, aby 
vznikl Mezinárodní sbor důvěrníků Ḥuqúqu’lláhu, aby vedl a dozoroval práci regionálních a národních 
sborů důvěrníků Ḥuqúqu’lláhu po celém světě. Sbor bude působit v těsné spolupráci s Hlavním důvěrníkem, 
Rukou Věci Boží dr. ‘Alí-Muḥammadem Varqáem, a při plnění svých povinností bude moci těžit z jeho 
znalostí a rad. Tři členové právě jmenovaní do Mezinárodního sboru důvěrníků Ḥuqúqu’lláhu jsou: Sally 
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Foo, Ramin Khadem a Grant Kvalheim. Jejich funkční období bude stanoveno později. Členové sboru se 
nepřestěhují do Svaté země, ale při výkonu svých funkcí budou využívat služeb Kanceláře Ḥuqúqu’lláhu při 
Světovém centru.

(Riḍván 2005, napsáno Světovým domem spravedlnosti Bahá’í věřícím světa)

[102]
Světový dům spravedlnosti obdržel váš email ze 4. prosince 2005 ohledně toho, zda je přípustné, aby 
jednotlivci platili Ḥuqúqu’lláh prostřednictvím svých národních duchovních rad, a přeposlal jej našemu 
oddělení k odpovědi.

… věřící mohou dát přednost tomu, aby svou platbu uhradili prostřednictvím pokladníka své národní rady, 
a Dům spravedlnosti zachoval právo přátel platit Ḥuqúqu’lláh tímto způsobem, pokud si to přejí.

(19. ledna 2006, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jedné národní duchovní radě)

[103]
Instituce Ḥuqúqu’lláhu se soustavně rozvíjela pod správcovstvím Ruky Věci Boží dr. ‘Alí- Muḥammada 
Varqáa, důvěrníka jmenovaného Shoghi Effendim před padesáti lety, a její rozvoj vyvrcholil v roce 2005 
ustavením Mezinárodního sboru, jehož záměrem je podporovat pokračující celosvětové uplatňování tohoto 
mocného zákona, zdroje nedocenitelných požehnání pro veškeré lidstvo.

(Riḍván 2006, napsáno Světovým domem spravedlnosti Bahá’í věřícím světa)



strana 29

4.  Vyplácení finančních prostředků Ḥuqúqu’lláhu

Výňatky z Bahá’u’lláhových písem

[104]
Jest závazným příkazem Božím, aby se v každém místě vše, co jest nebo bude dostupné pro Ḥuqúqu’lláh, 
předložilo Jeho Svaté přítomnosti. Veškeré pokyny vydané v tomto ohledu by měly být odpovídajícím 
způsobem dodržovány, aby všechny záležitosti byly dobře uspořádány.

[105]
A nyní ohledně chudých. Napsal jsi, aby ses otázal, zdali jest přípustné jim platit z Práva Božího. To 
jest podmíněno udělením svolení. V každém místě, kde se Právo Boží přijímá, musí být Jeho vznešené 
přítomnosti předkládány podrobné údaje spolu s prohlášením popisujícím situaci potřebných. Vpravdě, On 
činí, co se Mu zachce, a nařizuje, co se Mu zlíbí. Pokud by bylo svolení uděleno obecně, vedlo by to ke 
sváru a způsobilo by to potíže. 

Výňatek z ‘Abdu’l-Baháových spisů

[106]
Podle výslovného textu Nejsvětější knihy by měly být částky nabídnuté Ḥuqúqu uloženy na nějakém místě 
a vypláceny podle potřeby. Avšak po nikom bys tam neměl nabídnutí Ḥuqúqu vyžadovat, pokud není daný 
člověk připraven tak učinit ochotně a o své vlastní svobodné volbě.

Výňatek z dopisu napsaného jménem Shoghi Effendiho

[107]
V souladu s výslovným textem Poslední vůle a závěti by měl být Ḥuqúqu’lláh vynakládán na učení Věci 
Boží v zemích Východu i Západu, zakládání institucí, budování Bahá’í chrámů, podporování dobročinných 
podniků a pro obecné blaho. 

(15. ledna 1933, jednomu věřícímu, přeloženo z perštiny)

Výňatky z dopisů napsaných Světovým domem spravedlnosti či jeho jménem  

[108]
‘Abdu’l-Bahá v jedné ze svých desek prohlásil: „Nakládání s Ḥuqúqem, zcela či částečně, je přípustné, 
ale mělo by se tak činit pouze se svolením autority ve Věci, k níž se všichni musí obracet.“ Ustanovení 
v Jeho poslední vůli a závěti, že Ḥuqúqu’lláh „má být nabídnut prostřednictvím Strážce Věci Boží...“ je 
jasně v souladu s touto zásadou. V jiné desce ‘Abdu’l-Bahá odkazuje na Světový dům spravedlnosti jako na 
„autoritu Věci, k níž se všichni musí obracet“ a je zřejmé, že v nepřítomnosti Strážce je nejvyšší a ústřední 
institucí Věci. Nadto ještě před ‘Abdu’l-Baháem Bahá’u’lláh zjevil následující: „Pro Ḥuqúqu’lláh existuje 
předepsané nařízení. Poté, co vznikne Dům spravedlnosti, bude tento zákon ve shodě s Boží vůli projeven.“ 
V souladu s těmito výslovnými texty je zcela jasně v rámci pravomoci Světového domu spravedlnosti 
v současné době rozhodovat o přijímání a vyplácení Ḥuqúqu’lláhu.

(2. března 1972, napsáno Světovým domem spravedlnosti Rukám Věci sídlícím ve Svaté zemi)

[109]
Pokud jde o Ḥuqúqu’lláh, ... nakládání s Ḥuqúqu’lláhem je výsadou vyhrazenou Středu Víry. Světový 
dům spravedlnosti je obdařen řadou „pravomocí a povinností“ vyjmenovaných v jeho ústavě, jako je 
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„zachovávání Svatých textů“, „podporování zájmů Víry“, „propagování a učení jejího poselství“ a tak dále. 
Finanční prostředky získané z plateb Ḥuqúqu’lláhu jsou vynakládány na tyto účely podle toho, jak Dům 
spravedlnosti uzná za vhodné.

 (18. července 1994, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu)

[110]
Ptal jste se, kde a jakým způsobem podává Dům spravedlnosti zprávy o tom, jak využil finanční prostředky, 
jež obdržel prostřednictvím platby Ḥuqúqu’lláhu. Dům spravedlnosti nepodává vyúčtování běžných výdajů 
z těchto prostředků. Není však žádným tajemstvím, k jakým účelům jsou tyto prostředky využívány. 
Svaté texty potvrzují, že se Ḥuqúqu’lláh má platit autoritě Víry, k níž se všichni musí obracet, a uvádějí, 
že tyto prostředky mohou být „vynaloženy pro ulehčení chudým, nemohoucím, potřebným, sirotkům a na 
jiné životně důležité potřeby Věci Boží“. Rozhodnutí o takových faktorech, jako je načasování, způsoby 
vyplácení a částka, přísluší Domu spravedlnosti.

V těchto dnech, stejně jako za působení Shoghi Effendiho, jsou veškeré finanční prostředky, které Hlava 
Víry obdrží, použity na podporu zájmů Víry ve Světovém centru a na celém světě. V čísle 6 Zpravodaje 
instituce Ḥuqúqu’lláhu je zmínka, že prostředky jsou vynakládány na účely jako: „podporování učení 
a hlásání Víry po celém světě; péče o Bahá’í svatá místa, jejich údržba a rekonstrukce; budování Bahá’í 
světového správního centra; podporování práce mnoha Bahá’í institucí a orgánů; výstavba a rekonstrukce 
Bahá’í domů uctívání; zakládání a podpora nových institucí; charitativní a dobročinné podniky; a podpora 
rozmanitých celosvětových zájmů Víry.“

Efektivní využívání Ḥuqúqu’lláhu a dalších finančních prostředků, které má Dům spravedlnosti k 
dispozici, se projevuje velkým rozvojem, k němuž dochází ve Světovém centru a v celém Bahá’í světovém 
společenství, jehož mnohé národní rozpočty musí být dotovány Domem spravedlnosti vzhledem k tomu, že 
naprostá většina Bahá’í věřících světa je chudá a nemůže dostatečně podporovat své národní fondy...

Ḥuqúqu’lláh, jak napovídá jeho název „Právo Boží“, má zvláštní charakter, který jej odlišuje od všech 
ostatních Bahá’í fondů. O jeho povaze a účelu a o požehnáních, jimiž bylo jeho placení obdařeno, se můžete 
dočíst v kompilaci, která byla na toto téma vydána...

V souladu s Bahá’í zásadou jsou příspěvky do různých Bahá’í fondů, stejně jako platby Práva Božího, 
nabízeny důvěrně a je na ně vydána stvrzenka... Můžete si být jisti, že ve Světovém Bahá’í centru byla 
zavedena metoda finančního řízení, která vede přepečlivé účetnictví a také zabraňuje tomu, aby se 
nepozorovaně a nekontrolovaně vyskytly jakékoli významné případy marnotratnosti nebo, nedej Bože, 
zneužití. Jedná se o metodu, která zachovává jak důvěrnost jednotlivých příspěvků, tak poctivost využití 
všech finančních prostředků svěřených Domu spravedlnosti.

 (16. února 1998, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu)

[111]
Co se týče konkrétní obavy, jež podnítila váš dotaz, využití finančních prostředků získaných z Ḥuqúqu’lláhu, 
jejichž vyplácení je zcela v kompetenci Hlavy Víry, zahrnuje širokou škálu použití, která budou nakonec 
řešit různé potřeby společnosti způsobem, který přispěje i k řešení hospodářských problémů. Nicméně na 
celosvětové dodržování zákona je příliš brzy a za současného stavu Bahá’í společenství či společnosti není 
možné, aby Dům spravedlnosti tyto podrobnosti rozváděl. Prozatím se Ḥuqúqu’lláh používá hlavně pro práci 
Bahá’í společenství, která samozřejmě zahrnuje jeho počáteční snahy o sociální a ekonomický rozvoj.

 (8. září 1999, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu)

[112]
Jak jste si vědom, povinnost věřících platit Ḥuqúqu’lláh je stanovena v Kitáb-i-Aqdasu a tato platba je 
nabídnuta Hlavě Víry, kterouž je nyní Dům spravedlnosti. O vyplácení těchto prostředků rozhoduje Dům 
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spravedlnosti a v současné době jsou určeny na zásadní úkol vztyčit Bahá’u’lláhův světový řád, který je 
základním předpokladem trvalého vyřešení strastí, jimiž lidstvo nyní prochází.

Dům spravedlnosti zajišťuje, že Mezinárodní sbor důvěrníků Ḥuqúqu’lláhu a jeho Kancelář Ḥuqúqu’lláhu 
ve Svaté zemi vedou podrobné účetní záznamy o příjmech a výdajích Ḥuqúqu’lláhu. Dohlíží na fungování 
instituce Ḥuqúqu’lláhu a je spokojen, že záležitosti jsou spravovány s nejvyšší mírou mravní integrity.

Takové ujištění Domu spravedlnosti je samozřejmě pro členy Bahá’í společenství dostačující. V současné 
době nevidí Dům spravedlnosti potřebu předkládat informace o účetnictví Ḥuqúqu’lláhu vnějšímu publiku; 
pokud v budoucnu nastane situace, kdy se tato otázka stane veřejným sporným bodem, přijme taková 
opatření, jež bude v té době považovat za vhodná.

 (25. července 2006, napsáno jménem Světového domu spravedlnosti jednomu věřícímu)
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KODIFIKACE ZÁKONA ḤUQÚQU’LLÁHU

Na žádost Světového domu spravedlnosti 
připravilo výzkumné oddělení Bahá’í světového centra v roce 1987 a revidovalo v roce 2007

I. Preambule

Ḥuqúqu’lláh (Právo Boží) je veliký zákon (13)13 a posvátná instituce. Je ustaven v Kitáb-i-Aqdasu: 
Nejsvětější knize a je jedním z klíčových nástrojů pro budování základů a podporu uspořádání 
Bahá’u’lláhova světového řádu. Má dalekosáhlé důsledky, které sahají od přispívání k blahu jednotlivce až 
po posilování autority a rozšiřování činnosti Hlavy Víry. Poskytnutím pravidelného a systematického zdroje 
příjmů pro ústřední instituci Věci Bahá’u’lláh zajistil prostředky pro nezávislé a rozhodující fungování 
Světového centra Své Víry. 

Tím, že tento zákon označil jako „Právo Boží“, Bahá’u’lláh znovu zdůraznil, že vztah mezi lidmi a jejich 
Stvořitelem má povahu Smlouvy založené na vzájemných zárukách a povinnostech; a tím, že ústřední 
autoritu ve Věci, k níž se všichni musí obracet, určil příjemcem tohoto Práva, vytvořil přímé a životně 
důležité pouto mezi každým jednotlivým věřícím a Hlavou Své Víry, které je ve struktuře Jeho světového 
řádu jedinečné. Tento zákon umožňuje přátelům poznat, že jejich hospodářská činnost je povznesena na 
úroveň božské přijatelnosti; je prostředkem k očištění jejich bohatství a magnetem přitahujícím božská 
požehnání. Výpočet a platba Ḥuqúqu’lláhu v rámci stanovených obecných pokynů je výhradně věcí svědomí 
mezi jednotlivcem a Bohem (56, 82); je zakázáno Ḥuqúqu’lláh požadovat nebo vyžadovat (56, 82, 83, 93, 
106) — přípustné jsou pouze výzvy, připomenutí a napomenutí obecné povahy pod záštitou institucí Víry 
(94, 96, 97, 100). To, že dodržování a uplatňování tohoto zákona, tak důležitého pro materiální blahobyt 
vznikajícího Bahá’í společenství (29), bylo takto ponecháno zcela na víře a svědomí jednotlivce, klade 
důležitost na a objasňuje to, co milovaný Mistr nazývá duchovním řešením ekonomických problémů. 
Důsledky zákona Ḥuqúqu’lláhu pro uskutečnění celé řady zásad Víry, jako je odstranění extrémů bohatství 
a chudoby či spravedlivější rozdělování zdrojů, se budou věru stále více projevovat s tím, jak přátelé budou 
ve stále větší míře přebírat odpovědnost za jeho dodržování.

Základy zákona Ḥuqúqu’lláhu jsou vyhlášeny v Kitáb-i-Aqdasu. Další podrobnosti o jeho rysech lze 
nalézt v dalších Bahá’u’lláhových písmech, v ‘Abdu’l-Baháových deskách a v dopisech Shoghi Effendiho 
a Světového domu spravedlnosti, většinou jako odpověď na otázky položené přáteli. Všechny tyto hlavní 
odkazy byly zpracovány výzkumným oddělením Domu spravedlnosti a samostatně zveřejněny.  Ze studia 
této kompilace je zřejmé, že uplatňování práva bylo a nadále bude progresivní, jak budou objasňovány jeho 
důsledky a vedlejší rozhodnutí.
 
Následující text je předběžným pokusem o kodifikaci informací v Písmech na téma Ḥuqúqu’lláh. Je však 
třeba zdůraznit, že přátelé by se neměli pokoušet v něm nalézat prvek přísnosti nebo naprosté souhrnnosti. 
Ty otázky Bahá’u’lláhovi, Mistrovi a Shoghi Effendimu kladli přátelé žijící v místech a dobách s neskonale 
jednoduššími ekonomickými systémy a vztahy, než jsou ty dnešní. Můžeme se z nich dozvědět jasné hlavní 
zásady, jejichž uplatňování na měnící se a složitější podmínky je třeba zvážit. Toto téma bude nepochybně 
při vývoji legislativy zaměstnávat Dům spravedlnosti ještě dlouho, tak, jak to bude nutné. Jak se před očima 
stále ostražitějšího lidstva rozvíjí pátá epocha Formativního věku naší Víry, všeobecné přijetí povinnosti 
Ḥuqúqu’lláhu přáteli slouží jako jasná ilustrace nové úrovně duchovní vyspělosti, které společenství 
Největšího jména dosáhlo na celém světě.

II.  Dar udělený Bohem

Bůh, ačkoli Sám zcela nezávislý na všem stvořeném, nám ve Své štědrosti dal tento zákon (3, 13, 22), neboť 
pokrok a postup Věci závisí na materiálních prostředcích (4, 29). Dodržování tohoto zákona umožňuje 

13   Čísla v závorkách odkazují na odstavce revidovaného vydání kompilace o Ḥuqúqu’lláh, vydané Světovým domem spravedl-
nosti v dubnu 2009.
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věřícímu, aby byl pevný a neochvějný ve Smlouvě (22), dává mu odměnu v každém světě z Božích světů 
(13) a je jedinečnou zkouškou pravé víry (24).

Ḥuqúqu’lláh se má nabídnout s radostí a bez váhání (6, 8, 83). Když je Ḥuqúqu’lláh nabídnut v tomto duchu, 
přinese přátelům prosperitu a ochranu, očistí jejich pozemský majetek (2, 9, 17, 31, 54, 88) a umožní jim 
a jejich potomkům těžit z plodů jejich úsilí (17).

III. Určení částky Ḥuqúqu’lláhu

Vše, co věřící vlastní, s výjimkou určitých konkrétních položek, podléhá jednou a pouze jednou platbě 
Ḥuqúqu’lláhu.

A. Co je vyňato z oceňování pro Ḥuqúqu’lláh:

1. Obydlí a jeho potřebné14 vybavení (36)

2. Potřebné obchodní a zemědělské zařízení, které přináší příjem pro vlastní obživu (42, 46, 47)

B. Podmínky, za kterých je platba splatná:

1. Ḥuqúqu’lláh je splatný, jakmile majetek člověka, který je pro tyto účely ocenitelný, dosáhne či 
přesáhne hodnotu 19 mithqálů zlata (43).  [19 mithqálů se rovná přibližně 2,2 trojským uncím 
nebo přibližně 69,2 gramům (52).]

a)  Částka, která se má zaplatit, je 19% hodnoty ocenitelného majetku (3, 34).

b)  Platba se počítá v celých jednotkách 19 mithqálů zlata (41).

2. Ḥuqúqu’lláh je splatný z dalších jednotek 19 mithqálů zlata, když následně nabyté vlastnictví, po 
odečtu ročních výdajů, dostatečně zvýší hodnotu ocenitelného majetku. Mezi výdaje, které se mají 
odečíst, patří:

a)  Obecné výdaje na živobytí (45, 48, 49)

b)  Ztráty a výdaje vzniklé při prodeji majetku (55, 78)

c)  Částky, jež jsou placené státu, jako daně a poplatky (49)

3. Když člověk dostane dar či odkaz, přidá se tento k jeho majetku a zvýší celkovou hodnotu stejně 
jako přebytek ročních příjmů nad výdaji (60, 74).

4. Pokud se zvýší hodnota nemovitosti, je Ḥuqúqu’lláh splatný až při výnosu z tohoto zvýšení, např. 
při prodeji nemovitosti (67).

5. Pokud se majetek sníží, například v důsledku výdajů v daném roce, které převyšují obdržené 
příjmy, je Ḥuqúqu’lláh opět splatný až poté, co byla ztráta nahrazena a celková hodnota 
ocenitelného majetku se zvýšila (37, 38, 41, 43, 45–47, 49, 60, 72).

6. Splácení dluhů má přednost před platbou Ḥuqúqu’lláhu (35, 68, 71).

7. Platba Ḥuqúqu’lláhu závisí na finančních schopnostech člověka plnit své závazky (33).

8. Při úmrtí věřícího se jeho platba Ḥuqúqu’lláhu dovrší následujícím způsobem:

a)  Jako první budou oproti pozůstalosti zaúčtovány náklady na pohřeb (35).

b)  Jako druhé musí být zaplaceny dluhy zesnulého (40).

c)  Pak by měl být zaplacen Ḥuqúqu’lláh, který je ještě splatný. Při stanovení hodnoty majetku, 
z něhož ještě nebyl Ḥuqúqu’lláh zaplacen, je třeba mimo jiné odečíst následující: výdaje na 
pohřeb (35), dluhy zesnulého (40), ztráta hodnoty jmění, když je zpeněženo (55), a výdaje 
na zpeněžení jmění (55). Hlavní obydlí i položky jako nezbytné vybavení domu a nástroje 
k výkonu živnosti zůstávají vyňaty (79).

14   Viz. III.C.5
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C. Další poznámky ohledně určení částky Ḥuqúqu’lláhu:

1. Každý věřící by se měl naučit nejen to, jak během svého života vypočítávat Ḥuqúqu’lláh, ale také 
to, jak zajistit splacení zůstatku, který zbývá ke dni smrti (65, 68).

2. Ačkoli zákon poskytuje určitou volnost v načasování platby Ḥuqúqu’lláhu, bylo by nejvhodnější, 
kdyby ji věřící zaplatil během svého života, kdykoli se stane splatnou (73); v tomto případě 
jedinou platbou Ḥuqúqu’lláhu, která by měla být stanovena v závěti, je takový dodatečný závazek, 
jaký může být zjištěn při vypočítávání finančních záležitostí věřícího ke dni smrti (65).

3. Jeden věřící nemůže splnit povinnost zaplatit Ḥuqúqu’lláh za někoho jiného ani nemůže být platba 
Ḥuqúqu’lláhu vázána na nějaký účel nebo provedena na něčí počest (64, 80).

4. Zákon Ḥuqúqu’lláhu ukládá povinnost pouze njednotlivým věřícím, nikoli Bahá’í institucím či 
právnickým osobám (76).

5. Je ponecháno na jednotlivci, aby rozhodl, které výdaje budou považovány za „nezbytné“, a tudíž 
odečitatelné při výpočtu ročního přírůstku úspor, a které vybavení domácnosti bude považováno 
za „potřebné“, a tudíž osvobozeno od platby Ḥuqúqu’lláhu (19, 45, 46, 48–50, 56–58, 61, 70).

6. Ačkoli jsou zmiňovány roční platby Ḥuqúqu’lláhu, doba a metoda platby jsou ponechány na 
uvážení jednotlivých věřících (69, 72, 78). Neexistuje tedy žádná povinnost narychlo zpeněžovat 
svůj majetek, aby bylo možné splnit své aktuální závazky vůči Ḥuqúqu’lláhu (55).

7. Manžel a manželka se mohou svobodně rozhodnout, jestli chtějí naplnit svou povinnost vůči 
Ḥuqúqu’lláhu společně či jednotlivě (59, 71, 74). 

8. Účet pro Ḥuqúqu’lláh by měl být veden odděleně od ostatních příspěvků, neboť o nakládání 
s prostředky Ḥuqúqu’lláhu rozhoduje ústřední autorita ve Věci, k níž se všichni musí obracet, 
zatímco účel příspěvků do ostatních fondů mohou určit sami dárci.

9. Platba Ḥuqúqu’lláhu má přednost před přispíváním do ostatních fondů Víry (49, 54, 57), i před 
náklady na pouť (2). Je však ponecháno na zvážení věřícího, jestli bude nebo nebude příspěvky 
do fondu považovat za výdaje, když počítá hodnotu svého majetku při výpočtu částky, kterou má 
zaplatit jako Ḥuqúqu’lláh (57), nebo jestli bude přispívat pouze z peněz, z nichž byl Ḥuqúqu’lláh 
již zaplacen (62). Věřící má též volnost se rozhodnout, že s některými příspěvky bude nakládat 
jedním způsobem a s jinými tím druhým (62).

IV. Uplatnitelnost zákona Ḥuqúqu’lláhu

Posvátný zákon Ḥuqúqu’lláhu byl po desetiletí uplatňován pouze pro věřící ze Středního východu. 
Celosvětové uplatňování zavedl Dům spravedlnosti od Riḍvánu 1992, začátku svatého roku u příležitosti 
stého výročí Nanebevstoupení Bahá’u’lláha (28).

V. Placení Ḥuqúqu’lláhu

Až do odchodu Ruky Věci Boží jmenované do funkce Hlavního důvěrníka se Ḥuqúqu’lláh platil důvěrníkovi 
Ḥuqúqu’lláhu, zástupcům či jejich jmenovaným představitelům (85, 87, 102). Orgán Mezinárodního sboru 
důvěrníků Ḥuqúqu’lláhu, jmenovaný Domem spravedlnosti, jedná místo Hlavního důvěrníka (100, 101, 
103). Tato instituce jmenuje členy regionálních a národních sborů důvěrníků a dohlíží na práci zástupců 
a představitelů. Při vykonávání funkcí jako vydávání stvrzenek využívá služby Kanceláře Ḥuqúqu’lláhu při 
Bahá’í světovém centru (101).

VI. Správa Ḥuqúqu’lláhu

Rozhodnutí o nezbytných nařízeních týkajících se Ḥuqúqu’lláhu (51, 54), jakož i o disponování s ním, 
spadají do výlučné pravomoci ústřední autority ve Věci. Ḥuqúqu’lláh může být použit k dobročinným 
účelům (24, 25, 45) nebo k jiným účelům užitečným pro Věc Boží (109, 110, 112).


